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őszinte örömmel olvastuk minap az újságban, hogy a Magyar 


ap 

ínyképpályázatot hirdet művészi szín • 
e, amelyek az időjárás jelenségeit vagy 


Meteorológiai Társaság fény 
vonalú fényképfelvételekre, 
az időjárás hatásait ábrázolják . 

Nos, a Ludas munkatársai az alábbi fotográfiákkal SÍeretnének 
pályázni... 
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Az olyan tőkésországokban, ahol a klíma t2t lehetővé teszi, 
a hajléktalanok a tömegszállások helyett Inkább a szabad ég 

alatt alszanak. 
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Ez a fiatal mexikói lány elegánsan felöltözve 
ment el hazulról, de a Pedro nevű hurrikán 
letépte a ruháját! 




A jégeső által gyakorta sújtott vidé¬ 
keken kalap helyett koronát vi9eh 
nek. 


Némelyik ember idegrendszere kü¬ 
lönösen érzékenyen reagál a front- 
étmuíáidkta,.. 


Egy norvég aviatikus a légi pará¬ 
dén, mivel zivatar támadt, ejtő¬ 
ernyő helyett esernyővel ugrott 
ki a gépéből. Képünk a földre 
érés pillanatában ábrázolja a 
bátor pilótát. 









Szerelem 




FÉNYEK AZ ÉJSZAKÁBAN 

Oíy ötletet hozott nekünk 
egy múlt heti jó nap , 
amely joggal nevezhető 
korszakalkotónak. 

Ugyanis egy tévéverseny 
eredménye végett 
villanyfénnyel szavaztatták 
meg a közönséget. 

S mert beszédes lett egyszerre 
számos körte fénye , 
óriási javaslatot 
nyújtok ezzel én be. 

Ezután is kérdezzék meg 
minden műsor közben , 
hogy tetszik-e , vagy nem tetszik — 
kik lesznek majd többen? 
Csináljanak nagy fényt , kik a 
műsort jónak látják, 
viszont aki jobbat várt , az 
oltsa el a lámpát! 

Ebből aztán nagy öröme 
lesz az Otépének: 
régen voltak az országban 
áramtakarékosságban 
ilyen eredmények! 

Lovászy Márton 


A fotós kisfia 



- Odanézz, apu, negatív néni! 


ISMERT MONDÁSOK, MAI VÁLTOZATOK... 






GOETHE: Több világosságot! 


- Kevesebb világosságot! 

DIOGEN&SZ: Embert keresek! 


- Másodállást keresek! 


MARIÉ ANTOINETTE: Ha nincs kenyér, 
egyenek kalácsot! 


- Henrik, már megint egy új tyúkot főzöl!!? 


- Ha nincs mai, egyenek tegnapit! 

IV. HENRIK: Minden alattvalónak 
tyúk főjön a fazekában! 

































































RUiMVKmwni 




Az idén szigorúbban ellenőrzik a tüzelőszállításokat 

Szűr-Szabó József rajzai 


1966 

Ejnye ... 


1967 

Ejnye, ejnye . . . 


Albérletben 


- Hányszor kérjelek, kisfiam, hogy csak 
§ nkkor sírj, ha a néni kutyája is ugat!?... 


Z N. 29 éves állatszelí- 
, dítő alapvető jó tulaj¬ 
donságai az abszolút hideg¬ 
vér, bátorság és tárgyila¬ 
gosság. Mindezek alapján 
oroszlánok, tigrisek és pá¬ 
viánok úgy ugrálnak ve¬ 
zényszavára, mint a kiska- 
tonák, amikor az őrmestert 
macskajaj gyötri. A szakma 
csínja-bínjál is kiválóan is¬ 
meri, tudja, hogyan kell 
másodlagos reflexeket kel¬ 
teni. Egyik tenyerében — 
képletesen szólva — mindig 
ott a cukor, másikban a 
korbács. Büntet és jutalmaz, 
ahogyan a Jóisten és a Ma- 
karenkón edzett pedagógus 
teszi. 

Ámde a sors útjai kifür- 
készhetetlenek, és Z. N.-re, 
amikor cipót készül vásá¬ 
rolni egy boltban, amelyben 
renoválás alatt az elárusí- 
tás zavartalanul folyik, rá¬ 
hull egy hatméteres palló. 
Háromhónapos kórházi ápo¬ 
láson vesz részt, ahol is, há¬ 
la az orvostudomány leg¬ 
újabb vívmányainak, egyik 
veséjét és egyik karját si¬ 
kerül megmenteni. 

Ezek után pályát kell vál¬ 
toztatnia, és gondosan mér¬ 
legelve képességeit, vala¬ 
mint érdeklődési körét, 
filmkritikusnak jelentkezik. 
Egyik lapunk tőszerkesztő¬ 
je, aki még idomár korában 
a rokon-tevékenységet mél¬ 
tányolva nagy csodáló ja 
volt, készséggel alkalmazza. 

Z. N. első kritikájában 
megdicsér egy vígjátékot, 
amely tömegsikert arat a 
mozikban. Nagy meglepe¬ 
téssel hallja, hogy szakmai 
körökben az a vélemény 
alakul ki róla, miszerint 
kultúrálatlan, alacsony ízlé- 


&T^l<sis.acPGl A 

(Réazlet Gombó Pál fenti című pzAttrikus kötetéből, 
amely Vasvári Anna *~ajzalv&! most jeleni ineg a Kos¬ 
suth Könyvkiadónál.) 

sű fráter, olcsóságok kedve¬ 
lője, a tömegek uszályába 
került. Szeretné valakivel 
megvitatni a vádakat, de jó¬ 
akaróitól csak általános ala¬ 
nyokat tud meg: „ezt mond¬ 
ják”, „az a nézet alakult 
ki”. 

A következőkben néhány 
művészi filmet, amelyek sa¬ 


játos életérzést fejeznek ki, kény lélek legmélyebb ma¬ 
unalmasnak és érthetetlen- gánszentélyébe. A volt idő¬ 
nek nyilvánít, holott való- mái* tudja, hogy mi követ- 
ban azok. Még a kritika kezik, ezért tüstént úgy néz 
megjelenésének napján fel- rá, hogy a 2. számú rendező 
keresi a szerkesztőségben el... Z. N. lehiggadva nyit- 
egy rendező, és kezeit tör- ja lei az ajtót, és elhatároz 
dél ve, haláísápadtan pana- za, hogy kedvenc állatai 
szolja neki, hogy tönkretet- megnyugtató társaságában 
te, belegázolt egy művész- marad. Lefekszik a heverő¬ 
lélek legmélyebb szentélyé- re, ámde egyszerre síri 
be. Z. N. hivatkozik az ob- hang szólal meg: „Ön egy 
jektivitás követelményeire, magasröptű művészlélek 
mire a rendező vérben fór- legmélyebb szentélyébe gá- 
gó szemekre vált át, zsebé- zolt bele!” Riadtan pattan 
bői előrántja a toledói film- fel a heverőről, és íme, 
fesztivál Aranykakas-díját, térdre borulva áll előtte a 
és megfenyegeti, hogy be- medvéje, helyesebben egy 



csületsértésért be fogja pe¬ 
relni. Z. N. tekintetében fel¬ 
villan az a fény, amelytől 
valaha az oroszlánok is ret¬ 
tegtek, és a rendező elkot- 
ródik. 

Mire Z. N. hazaér, újabb' 
rendező várja az ajtónál, és 
hivatkozik arra, hogy a kri¬ 
tikus belegázolt egy érzé- 


medvebőrbe bújt rendező, 
és mancsában lobogtatja a 
Szerperuhovói Filmfesztivál 
népi motívumokkal díszített 
elismerő oklevelét. Z. N. 
tüstént hozzálát a rendező 
eltávolításához, ámde ne¬ 
hézségekbe ütközik, mert 
hátulról is megtámadja egy 
pumabőrbe bújt művészié¬ 
lek. Végül is mindkettőnek 
kiteszi a szűrét, valódi med¬ 
véjét és pumáját pedig ki¬ 
szabadítja a fürdőszobából, 
ahova a vad rendezők be¬ 
zárták őket, és felborzolt 
idegei megnyugtatására éle¬ 
tében először vesz be alta¬ 
tót. 

Üldöztetése azonban nem 
ér véget. Újabb kritikája 
után egy egész stábbal ta¬ 
lálja magát szemben. Mene¬ 
külésre kényszerül. Sikerül 
is egérutat nyernie, de mi¬ 
dőn hazaérve megmaradt 
kezével remegve előhúzza 
az ajtókulcsot, lábtörlője 
alól egy dramaturg ugrik ki. 
Ez az élmény megtöri Z. 
N.-t. a továbbiakban nem 
mer kimozdulni hermetiku¬ 
san zárt lakásából, és az or¬ 
vosok azt mondják, ennek 
az állapotnak klasszikus el¬ 
nevezése a klausztrofóbia. ,i 

Értékelés: Mindazok a jó 
tulajdonságok, amelyek Z. 
N. állatszelídítői pályafutá¬ 
sát segítették, ellene fordul¬ 
tak új szakmájában. Ha tár¬ 
gyilagosság, bátorság és hi¬ 
degvér helyett a többiek vé¬ 
leményéhez való alkalmaz¬ 
kodás készsége, rettegő óva¬ 
tosság és körültekintő szi¬ 
mat Jellemezték volna, ak¬ 
kor persze éppenséggel a 
filmkritikusi hivatásban ta¬ 
lálhatta volna meg lelki 
nyugalmát. 
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F^STLÖRlNCi PÍI-LAMÁTKÉPEIFu 


ístlőrinc a főváros XVIII. kerüle- 
.jnt szerepel az „iratokban”. De 
ért máig sem vetette le kisvárosi 
allegét. Sőt, a sáros, kövezetlen, csa¬ 
torna és vízvezeték nélküli utcák, a 
foghíjas telkek, hamisítatlan falusi 
hangulatot árasztanak. Igaz, néhány 
gyárkémény is füstöl itt-ott, de ez 
nem jelent semmit, hiszen ilyesmit 
manapság már minden iparkodóbb 
falu határában lehet látni. 

Egy, csak egy jelenség van, amely 
cáfolhatatlanul bizonyítja, hogy Lő¬ 
rinc már a főváros szerves része: a 
helyi termelőszövetkezetben nagyon 
sok fiatal dolgozik. Hát előfordulhat¬ 
na ilyesmi vidéken? 


Impozáns lakótelepet építenek a 
kiszesek az egykori Szemere-birto- 
kon. Szemere, a híres versenyistálló- 
tulaj, annak idején a két keze mun¬ 
kájával szerezte ezt a földdarabkát. 
Egy álló éjszakán át keverte két 
kézzel , fáradhatatlanul a kártyát , de 
szorgos munkájának meg is lett a 
gyümölcse: hajnalra elnyerte a bir¬ 
tokot a régi gazdájától. 

A kiszeseknek, sajnos, sokkal rosz- 
szabb volt a „lapjárásuk”. Hónapo¬ 
kig, sőt évekig elhúzódott a telkek 


SÁROS UTCÁK 



szinte csak gyalog lehet közlekedni 
a kerület egyik részéből a másikba. 
Mivel a település szétszórt jellegű, a 
lőrinci polgároknak gyakran adódik 
lehetőségük kisebb-nagyobb gyalog¬ 
túrára, különösen a háziasszonyok¬ 
nak, akiknek sokszor 2—3 kilométert 
is kell menni egy liter tejért vagy 


■ ROSSZ AZ ÜZI.ETHALÓZAT 



- Tejbolt alig van, sztriptíz-bár meg 
egyáltalán nincs.. . 





- Mire én beérek a Nnfw<r«iH té-rc, 
mác Prágában Ie$2! 


egyik-másik háztartási cikkért. Ná¬ 
luk többet talán csak a körzeti orvo¬ 
sok gyalogolnak: 10—15 kilométeres 
utat kell megtenniük, ha körzetüket 
be akarják járni. (Állítólag a betöl¬ 
tendő orvosi állásokat „Turisták 
előnyben!” jeligével szokta meghir¬ 
detni a tanács.) 

A betegeknek viszont valóságos ál¬ 
dás ez a nagy távolság. Amíg a kör¬ 
zeti orvos rendelőjét megjárják, oda- 
\ issza, jó sokat tartózkodhatnak a 
friss levegőn. S mivel a Meteoroló¬ 
giai Intézet megállapítása szerint a 


fővároson belül itt a le^^Ttább a le¬ 
vegő —• égy-egy ilyen séta felér # esrv 
gyógykúrával! 

Ami pedig a levegő minőségét il¬ 
leti: mi is belekóstoltunk, és megál¬ 
lapítottuk, hogy ózonos. friss, finom, 
van is belőle bőségesen — nem ért¬ 
jük, miért nem e xportálják Budapest 
belsőbb kerületeibe? 


Ha a levegőt nem is, azért egyet- 
mást exportálnak Lórin erői. Például: 
hálózsákot Svédországba, tarkasffcj- 
védjegyes textíliát a világ minden Iá¬ 
jára — na és ..szendvicset”. 

Ennek a nevezetes lőrinci szend¬ 
vicsnek egyszerű a receptor 

Végy két vékony szelet nylont, kenj 
közé egy sor vattát, steppeld össze, ég 
exportáld Bécsbe. Ezután várj ki¬ 
csit — és néhány hónap múlva talál¬ 
kozhatsz vele a pesti zugpiacon mint 
príma nyugati anyagból készült, már¬ 
kás „bécsi” pongyolával. 

(Hadványi Barna—SaJ<1»k Ferenc Hoortl«> 


- Tudja, a fiam akart mindenáron a vá¬ 
rosba jönni! 


kisajátítása, és valamennyi tekinté¬ 
lyes kerületi szervnek be kellett 
szállni a partiba, míg végül is sike¬ 
rült megkártyázni , hogy ifjúsági la¬ 
kótelep épülhessen itt. 


Baj van Lőrincen a közlekedéssel: 
szűk neki a keresztmetszete. A bu¬ 
szok és a villamosok csak hosszában 
szelik ót a kerületet, keresztirányban 


LŐRINCI ZAJOK 






































Fejlődés 


- Vcgre rájött, hogy többet kell foglal¬ 
kozni a dolgozókkal . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HOL A HELYE A KÁLYHÁNAK? 

Kezembe került a Fővárosi Vas- és 
Edénybolt röpcédulája, amely kályhá- 
vásárlásra buzdít, s többek között &£ 
alábbi kecsegtető ajánlatot tartalmid: 

Megrendelhet 

Épített cserépkályhát! 

30 napon balul felépítjük 

ktvAlautott rr.tr tikból a 

Fővárosi 

Vas és Edénybolt Váiiftlfcl 

stakütletelben. 

Szívesti* vevő lennék egy ilyen kál)b 
hára, csak előbb tisztázni szeretnéd, 
hogy ha az általam megrenielt cserépé 
kályhát a Vállalat valamelyik SHküfc- 
létében építik fel, hogyan fo|ök éft 
amellett melégedni? Lehetővé tesiik-6 
számomra, hogy a fűtési idényre csa¬ 
ládostul, kutyástul-macskástul beköl¬ 
tözzem abba a boltba, ahol al étt bib- 
répkályhám felépül? Használnatjuk-e 
záróra után is a helyiséget, vagy C9ftk 
nyitvatartási időben? 















Mini-golf 
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Kánikulában 
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- Észre sem vették, hogy nem eresztettem vizet a medencébe! 







































































































































Meglepő eset 


- Nincs még egy ilyen kedves, vidám hivatalnok az országban. 



1966. július 4. Ma este 
Kovacsék voltak nálunk 
látogatóban, és megje¬ 
gyezték, hogy érdekes, 
milyen tiszta az utca a 
hazunk előtt, holott a 
környező utcákban sok a 
szemét* por, piszok. Talán 
protekcióin van a Köz¬ 
tisztasági Vállalatnál? — 
kérdezték tréfásan. 

Július 5. Heggel, mun¬ 
kába menet megfigyel¬ 
tem, valóban tisztaság 
van, mintha fel lenne 
mosva az egész utca. 

Július 12. Az elmúlt 
héten mindennap megje¬ 
lent a házunk előtt egy 
söpiügető auró, és nyo¬ 
mában a locsolókocsi. 
Többszőr felmosták az 
utcát. 

Julius 14. Ma reggel 
kesoob ébredtem, elkés¬ 
tem az autouuszt. Siet¬ 
tem, hugy nyolcra a szer¬ 
kéz tőségbe érjek. A söp- 
rögető autó megállt mel¬ 
lettem, a gépkocsivezető 
kiugrott, és udvariasan 


megkérdezte: „A szer¬ 
kesztőségbe tetszik men¬ 
ni?” „Igen” — mondtam. 
„Akkor tessék beülni, el¬ 
viszem.” Űtközben be¬ 
szélgettünk, mondta, 
hogy látásból már régóta 
ismer, és olvassa az írá¬ 
saimat Nagyon rokon¬ 
szenves fiatalember. 

Július 21. Egy hét óta 
minden reggel ezzel az 
autóval utazom. Kicsit 
lassú, mert közben sö¬ 
pörjük az utcát, de na¬ 
gyon élvezetes. Az öntö¬ 
ző kocsi utánunk jön és 
öntöz. 

Július 22. Ma a gépko¬ 
csivezető félénken meg¬ 
kérdezte, ha behozná a 
verseit, megbírálnám-e. 
Mondtam, hogy termé¬ 
szetesen. 

Július 24. Átadta a 
•verseket. Nagyon rosz- 
szak. De hogyan mond¬ 
jam meg neki. Kiveszek 
két nap szabadságot, ad¬ 
dig nem megyek el ha¬ 
zulról. Majd csak eszem¬ 
be jut valami. 


Július 27. Nem jutott 
eszembe semmi, de már 
nincs több szabadságom. 
Megmondtam neki, hogy 
sajnos, nem közölhetők a 
versei. 

Augusztus 4. Egy hét 
óta ismét autóbusszal já¬ 
rok. Az utcát nem taka¬ 
rítják. 

Augusztus 11. Ma a 
lakóbizottság küldöttsé¬ 
get állított össze, amely 
felkeresi a Köztisztasági 
Vállalatot az ügyben. A 
küldöttség vezetője én 
vagyok. 

Augusztus 13. Tegnap 
este tíz órakor becsönge 
tett hozzánk a házmester, 
és közölte, ö már össze 
is állította a Köztiszta¬ 
sági Vállalathoz intézen¬ 
dő memorandumot. A 
nagyobb hatás kedvéért 
versben írta meg, és ké¬ 
ri, legyek olyan szíves, 
mondjak róla véle¬ 
ményt ... 


Gárdonyi Béla 



Tervezgetés 


- Ti hova mentek 
a nyáron? 

- Valutát takarí¬ 
tunk meg a Nemzeti 


V. 
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SS 

SS 




i 



VÉGRENDELET 


A nagynevű művész úgy vég¬ 
rendelkezett, hogy a fia örökölje 
a tehetségét. De a család többi 
tagja megtámadta a végakaratát, 
mondván: ossza fel a rokonok kö¬ 
zött egyenlő arányban a tehetsé¬ 
get. 

DOLOGIDŐ 

Macát mostanában állandóan 
csókolódzni látom a Városligetben. 
Kiderült, hogy napi nyolc óra 
hosszat csókolódzik fél óra ebéd¬ 
idővel. Állítólag minőségi ellenőr 
a Csókálló Rúzsgyárban. 

DERÉK FÉRJ 

— Magdát otthagytam, most 
Irénhez költözöm. Csak azért, 
hogy újból és újból érezzem, té¬ 
ged senki sem tud pótolni. 


OPTIMISTA HIRDETÉS 

„Hatvankét éves nő vagyok. Az 
Almássy téren elvesztettem a 
pénztárcámat, 3200 forint volt 
benne és egy levelezőlap nagyságú 
fényképem. A becsületes megtalá¬ 
ló a fényképet megtarthatja, csak 
a pénzt juttassa vissza címemre .” 

ORVOSI ETIKA 

A jól sikerült műtét feletti örö¬ 
mében vajon adhat-e az orvos 
borravalót a betegének? 


ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Értse meg , Éva, beláttam, 
hogy semmi értelme az egésznek. 

— De János ... 

— Ne áltassuk egymást. Én öt¬ 
venéves vagyok, maga huszonket¬ 
tő. 

— Nem az évek számát kell 
nézni, János! De az egyetértés, a 
szeretet ... 

— Igenis számítanak az évek. 
Kedves Éva, nézzünk szembe a ri¬ 
deg tényekkel. Nekem autóm van, 
remekül keresek, és itt van maga 
a huszonkét évével. Miért tartsak 
ki maga mellett, mikor nekem 
húszéves a zsánerem ...17 

Galambos Szilveszter 
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A főnök gyermeke 





HINTASZÉK 


(„Szpilki”, Varsó) 


Vendégek a tévében. Fent: a moldvai M i o r 1 c a 
lent: az angol Nashville Teens -együttes 


Igazán nem is gondoltuk volna, hogy két, egymástól 
meglehetősen távoli ország zenekarai úgy hasonlíthatnak 
egymásra, mint-két tojás vagy mint két, azonos negatívról 
készült fénykép . .. 


Két év múlva - mint olvasom 
- az óvodai felvétel alsó korha¬ 
tára 3 év helyett két és fél év 
lesz. Az emberek tehát egyre ko¬ 
rábban lesznek totyogóképesek, 
s már két és fél éves korukban 
megkezdhetik óvodai tanulmá¬ 
nyaikat. Vagyis a közeljövőben 
már a két és fél évesek ajkáról 
hangzik fel a „Ballag már a vén 
diák ..amint ballagva hagy¬ 
ják el a bölcsődét. 


A kövér embereknek változat¬ 
lanul kínzó gondjuk, hogy mi¬ 
lyen módon fogyjanak le. Egy 
legújabb orvosi vélemény sze¬ 
rint 10 óra lovaglással, 107 km 
futással, 170 km gyaloglással és 
km sétával meg lehet sza¬ 
badulni egy kiló zsírfölöslegtől. 
A kövér emberekre azonban ép¬ 
pen az jellemző, hogy inkább 
futnak száz kilométert, sem¬ 
mint hogy lemondjanak egyet¬ 
len krémesről is. Sőt, inkább 
nem is futnak. 


- Mit csudálkozik? Az egész házban elromlott 
a légszabályozó készülék. 

(„Punch ”, London) JK 




- Jé, maga még 


mindig vár engem? ? . 

(„Krokodil", Moszkva) 
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CSALÉTEK 


(„Le Kire", Párizs) 
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LE A BÜROKRÁCIÁVALl 


Új orvoslakás a faluban Mészáros András rajza 



- Az előző doktorunkat ugyanis megszöktettek. 


MI A KÖZŰT? 

Ügy látszik, a hi¬ 
vatalos fogalmazás 
gyöngyszemei a világ 
minden részén fellel 
hetők . Az újvidéki 
„Magyar Sz&'-han ol¬ 
vassuk, hogy a tanuló 
járművezetők számára 
írt „Modern autóisko- 
la” című tankönyv el¬ 
ső oldalán a következő 
mondat áll: „A közút 
olyan közhasználati 
út, amely a közutak- 
ról szóló előírások 
szerint közútnak te¬ 
kinthető/' 


Időjárás 



- Édes ez a kis nyári bundád . .. 


„VILLÖ, Ö VILLŐ.. r 

Mint minden héten, a 24. hét el¬ 
ső, azaz hétfői napján is megnéz¬ 
tem, hogy milyen névnapok is 
vannak, nehogy kimaradjon egy 
kedves ismerős is, akinek a név¬ 
napja erre a hétre esik. 

A legnagyobb meglepetésemre 

— hogy ne mondjam, megdöbbe¬ 
nésemre — azt láttam, hogy 1967. 
június 12. napján V i 11 ő napja 
vagyon, holott ezen a napon, em¬ 
beremlékezet óta, János nap szo¬ 
kott lenni (tavaly is ez volt még) 

— a sok János nap egyike. 



(A Népszavának külön szeren¬ 
cséje volt, hogy hétfőn nem jelent 
meg, s így nem kellett üdvözölnie 
V i 11 ő nevű kedves olvasóit...) 

Minthogy soha életemben nem 
hallottam ilyen keresztnévről, sze¬ 
retném tudni, honnan származik, 
kit tiszteljek bene; nem utolsósor¬ 
ban azért, hogy ha netán, mégis, 
egy élő, valóságos Vili ő-vel ta¬ 
lálkozom, tudjam illően, azaz vil¬ 
iden köszönteni. 

Zsiray Károly 
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XXIII. évfolyam 27. s^ám 


Ára: 1 forint 


1967. július 6. 



Hegedűs István rajza 


TEXASI LOVASISKOLA 









WILHELM BUSCH 


le a bürokráciával i 

PILLANTÁS A HÍDRÓL 



Ha valaki Pestről Budára utazván letekint a Petőíi-hídtol, 
jobb kéz felöl tetszetős törmclékhalmokra esik a pillantása. Hogy 
ezek mennyire nem mai keletűek, azt az is bizonyítja, hogy igen 
dús növényzet tenyészik rajtuk. Geológusok megállapítása szerint 
ezek a nevezetes földtani képződmények egészen újkoriak, alig 
kétcsztcndősck. A környék lakóinak s az arra járóknak a meg¬ 
állapítása szerint viszont épp ideje volna már, hogy eltakarítsak 
onnan! 

Üveges József 
Bp., IX., Üllői út 41. 


Névnapi ajándék 

Tanakodtak hárman a nénikék, 
húgukat hogy lephetnék meg , 
ha tartja majd névünnepét? 

— Kapjon egy blúzt, egy szépet! 

A kettes néni mást ajánl: 

— Borsózöld bármi, alj, kabát! 

E szín az, mit Zsófikánk utál, 
a célnak megjelel tehát. 

— Borsózöld, s okker diszités! — 
így dönt a hármas nénike — 
görcsöt kap tőle Zsófi, és 

meg is kell még köszönnie! 



(Németből fordította: Fazekas Anna) 



- Imádom a fiatalokat! - Borzalmasak ezek a mai 

fiatalok! 



gyszer egy kis téma el¬ 
gondolkodva ballagott 
az utcán, s ahogy ment, 
inén dogéit, hit telén megbot¬ 
lott egy kis kavicsban, és úgy, 
ahogy volt, teljes hosszában 
elterült a földön. Rögtön fel 
okait kelni, de nem tudott, 
mert annyira megütötte ma¬ 
gát, hogy csak úgy sajgóit 
minden tagja. 

Nem baj, gondolta magá¬ 
ban, majd csak felemeli va¬ 
laki. 

Először egy regényíró kö¬ 
zödéit, s egy pillanatig úgy 
látszott, hogy észrevette a té¬ 
mát a földön, de aztán kö¬ 
zömbös arccal átlépett fö¬ 
lötte. A témának nagyon 
rosszul esett a dolog, külö¬ 
nösen azért, mert tudta, hogy 
a regényírónak nincs is té¬ 
mája, csak úgy csinál, mint¬ 
ha lenne. 

Aztán egy költő ment arra. 
A téma ekkor már nem akar¬ 
ta a véletlenre bízni a sor¬ 
sát, s megkérte a költőt, hogy 
emelje fel. A költő egy pil¬ 
lantást vetett rá, majd így 
legyintett: 

— Nagyon fáj a derekam, 
nem tudok hajolni! - mond¬ 
ta és továbbment. 

Ez is nagyon rosszul esett 
a témának, s a tagjai is job¬ 
ban fájtak. 

Ekkor egy színpadi szerző 
ment arra, s amikor a téma 
esdeklő tekintetet vetett rá, 
így szólt: 


— Akkora könyvtáram van, 
hogy nincs szükségem témá¬ 
ra. Sokkal igényesebb helyek¬ 
ről szerzem be a témáimat. 

Vállat vonva ment tovább. 
A téma majdnem sírva fa¬ 
kadt, de még reménykedett. 
Ekkor egy novellista közele¬ 
dett. Észrevette a témát, de 
habozott. 

— Nem vagyok elég mail 

— kérdezte a téma. 

— Csak nagyon kényes 
vagy! — mondta a novellista, 
és sóhajtva ment tovább. 

Es továbbra is ott feküdt a 
téma az utcán, és senki sem 
akarta felemelni. — Mi lehet 
itt a baji - töprengett a téma. 

— Szép is vagyok, jó is va¬ 
gyok. 

Ekkor egy humorista járt 
arra, becsületes, álmodozó 
arca volt, s amikor meglátta 
az utcán fekvő témát, rész¬ 
vevőén megállt, lehajolt mel¬ 
léje, és megkérdezte, mi baja 
van. 

— Senki sem akar felemel¬ 
ni! — panaszkodott. 

— Majd én felemellek! - 
mondta a humorista, s való¬ 
ban fel is emelte. 

Nagyokat nyögött, mert a 
téma eléggé nehéz volt, s 
amellett valóban kényes. Vit¬ 


te, cipelte a témát a humo¬ 
rista, néha meg-megállt, s ki¬ 
fújta magát. 

— Megírszl — kérdezte a 
téma. 

A humorista szerényen ráz¬ 
ta a fejét: 

— Annál te sokkal igénye¬ 


sebb vagy! - mondta, majd 
még aznap éjjel a gondosan 
becsomagolt témát letette 
egy filmíró ajtajának küszö¬ 
bére, s észrevétlenül elillant. 

Sajnos, a filmíró sem tud¬ 
ta feldolgozni a témát, mert 
még hajnal előtt ellopták. 

Mindebből az a tanulság, 
hogy a téma a küszöbön he¬ 
ver, csak el kell lopni. 

Feleki László 


—V- 

Dilemma 




































snsMtkau 


Érdekes új mozi nyílt 
meg New Yorkban vad¬ 
nyugati filmek bemuta¬ 
tására. A székek támlá¬ 
ján pisztolyok függenek, 
s a jegyhez néhány vak¬ 
töltény is jár. Előadás 
közben a megfelelő jele¬ 
netek alatt bárki lövöl¬ 
dözhet, mintegy segítve 
kedvenc hősének. 

Egyes filmkritikusok 
szerint társadalmi filmek 
mellé sem ártana a véle¬ 
ményt röviden kifejező 
pisztoly. 




Ejnye, szomszéd, hát maguk felé ilyen nehéz bejutni a közösbe? 


Érthetetlen 


Fülöp György rajza 
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KÖz.ó*s 




V erpeléti barátom mesélte: 

— Akkoriban rengeteg 
zűröm volt. A menyasz- 
szonyom megcsalt, a főnö¬ 
köm ki akart rúgni, az újítá¬ 
somat visszadobták. És meg 
az üzletekben is udvariatla¬ 
nok voltak hozzám. Vagy 
nem vettek észre, vagy rám 
kiabáltak, vagy egészen mást 
csomagoltak be, mint amit 
kertem. Miért? Mert az el¬ 
adóknak finom orruk van. 
megérzik, ha valakit üldöz a 
balsors. Meglátják a végzet 
jelét a homlokunkon. Amikor 
erre rájöttem, nem akartam 
hinni magamnak, és többször 
ellenőriztem a feltevésemet. 

Ugyanebben az időszakban 
cgv alkalommal autón érkez¬ 
tem meg az üzlet elé, a ka¬ 
lapomat hetykén hátracsap- 
tnm, arcomon mosoly ült, a 
hasamat kidugtam, és pecke¬ 
sen léptem be a boltba. De 
hiába. Az eladókat nem le¬ 
hetett becsapni. Amikor tú¬ 
rót kértem ötér', az egyik 
rám kiabált: „Várjon! Nincs 
szeme? Nem látja, hogy dol¬ 
gozom?!" És félhangosan oda¬ 
szólt egy kollégájának: „Fan¬ 
tasztikus, mennyi idióta van 
a vevők között!..." 

Ekkor felkerestem egy má¬ 
sik üzletet. Előbb azonban 
gyakoroltam magam odahaza 


a tükör előtt, és amikor sike¬ 
rült boldog, elégedett arcot 
vágnom, gyorsan elrohantam 
vásárolni. A pult előtt né¬ 
hányszor végigsétáltam, döly- 
fösen, gőgös fejtartással, mint 
egy szemlét tartó király, az¬ 
tán oda álltam a pult elé, 
büszkén, hatalmasan, ajk¬ 
biggyesztve. De mielőtt meg¬ 
szólalhattam volna, az eladó 
rám kiáltott: „Na, mi kéne, 
ha vóna?!" 

Megjátszottam a külföldit 
is. Most hasra fognak esni, 
gondoltam magamban. De 
nem estek. Átláttak rajtam, 
cs le sem ereszkedtek hoz¬ 
zám. 

Néhány nappal később a 
főnökömet kirúgták, engem 
magasabb beosztásba helyez 
tek, és a menyasszonyom 
visszatért hozzám, tehát 
kezdtek jól menni a dolgaim. 
Attól kezdve minden meg¬ 
változott: az eladók udvaria¬ 
san beszeltek velem, vissza¬ 
köszöntek és mosolyogtak. 
Miért? Mert az eladóknak jó 
orruk van. Érzik, hogy mikor 
és kivel lehet udvariatlanul 
beszélni. Ezek után fél évig 
mindenki kedves volt hoz¬ 
zám az üzletekben. Egy íz¬ 
ben azonban — már nem em¬ 
lékszem pontosan, hogy hol 
— a pénztárosnő lehordott. 


Felfigyeltem a dologra, és 
rosszat sejtettem. Tudtam, 
hogy kifinomult ösztönükkel 
valamit éreznek körülöttem. 
Valami bajt, zűrt, kellemet¬ 
lenséget. De aztán minden 
maradt a régiben, és én kezd¬ 
tem azt hinni, hogy a pénz- 
tárosnó tévedett. Akkoriban 
ugyanis nem volt semmi ba¬ 
jom, minden sikerült, amihez 
nyúltam, mindenben szeren¬ 
csém volt. Pályám felfelé 
ívelt, és dicsekvés nélkül 
mondhatom: boldog voltam. 
De nem sokáig. A vállalatnál 
intrikálni kezdtek ellenem, 
csupa rossz munkát kaptam, 
a menyasszonyom féltékeny- 
kedett, és még sok más kel¬ 
lemetlenség ért. 


Egy este lementem a kö¬ 
zértbe, az eladó rám nézett, 
én mosolyogva vissza. Hosz- 
szan, fürkészve bámultuk 
egymást. Kíváncsi voltam, jól 
működik-e az orra? Jól műkö¬ 
dött. Azonnal megérezte, 
hogy belém lehet rúgni. Gú¬ 
nyos hangon így szólt: „Mi 
van, borjú? Nem én vagyok 
az új kapu!" Ekkor dühös 
lettem, felordítottam, átnyúl¬ 
tam' a pulton, és . . . A többit 
már tudod .. . 

— Az orvos mit mondott? 

— Nemsokára kiengednek 
— mondta Verpeléti. — Hiszen 
teljesen normális vagyok. 
Vagy nem? 



I 








































Tudományos módszer 



- így nczctc ki a fiú, kislányom? 

Angliában 


AsMvML 



- Be kell mennem a bankba. 

- Hát akkor siess! 

- Ráérek, még nyitva van ... 



A Hűvösvölgy kies 
vidékén, keskeny 
réti ösvényen sétálgat¬ 
tam a minap. Jobbra tő¬ 
lem, a dús pázsiton, vé¬ 
konyka ember apportíro¬ 
zott egy hatalmas far¬ 
kaskutyát. Az állat a 
hátsó két lábára támasz¬ 
kodva ült, és minden 
idegszálával a gazdáját 
figyelte. Az ember és a 
kutya között jókora házi¬ 
kolbász feküdt a fűben. 
Fűszeres illata az or¬ 
romig ért, és persze a 



kutya orráig is. Egy-egy 
pillanatra mohón a kol¬ 
bászra villant a kutya 
szeme, és zihált a horpa- 
sza. Ilyenkor a gazdája 
rászólt: „Nem szabad!”, 
mire a kutya szeme is¬ 
mét a gazdira meredt, 
mintha a kolbász ott sem 
lett volna. 

Néhány perc telt el 
így, az ember felvette a 
kolbászt a fűről, megve¬ 
regette a kutya nyakát, 
az állat pedig néhányat 
vakkantott, és vidáman 
körülugrálta a gazdáját. 

Nagy bánatomra a ter¬ 
mészet ölén sem tudok 
kikapcsolódni. Most is 
inkább a kutya-jelenet 
nyűgözött le, s nem a 
természet szépsége. Fur¬ 
csa módon az jutott 
eszembe: rengeteg tanfo¬ 


lyamon tanítják nálunk, 
hogy mit kell jól csinál¬ 
ni, és hogyan kell még 
jobban csinálni. Egyet¬ 
len tanfolyam temati¬ 
kája sem tartalmazza 
azonban, hogy mit nem 
szabad csinálni. 

Időszerűnek vélem te¬ 
hát számos munkahelyre 
kiterjedő „Nem szabad 
csinálni! ’ ’ elnevezésű tan¬ 
folyam szervezését. Ezen 
a tanfolyamon az első 
tantárgy a 

pénztár elkezdés 

lehetne. Ez viszonylag 
könnyű stúdiumot igé¬ 
nyelne. A tanfolyam 
résztvevőinek csak azt az 
egyszerű tételt kellene 
megtanulniuk, hogy sik¬ 
kasztani nem szabad. Ezt 
addig kellene gyakorol¬ 
niuk a hallgatóknak, 
amíg nem csábítja többé 
őket a pénz szaga. 

Második tantárgyként 
javasolnám a 

hamis számlázás 

című témát, amely fel¬ 
ölelné az e tárgykörben 
leleplezett összes variá¬ 
ciókat. Ezt addig kellene 
ismételniük a hallgatók¬ 
nak, amíg megtanulják 
azt az alaptételt, hogy 
csalni nem szabad. 

Harmadik tantárgy¬ 
ként a 

fiktív munkabérjegyzék 

kiállításának különböző 
módozatait venném fel a 
tanfolyam programjába. 
Erre — bonyolultsága 


miatt — az átlagosnál 
több tanulmányi időt 
kellene adni, hogy a 
hallgató el ne tévedjen a 
bürokrácia útvesztőjé¬ 
ben. Ezt addig kellene 
gyakorolniuk a hallga¬ 
tóknak, amíg betéve tud¬ 
ják, hogy munkabért il¬ 
letéktelenül felvenni 
nem szabad. 

Negyedik témaként a 

fekete fuvar 

problematikáját iktat¬ 
nám a tanrendbe. Ezt a 
széles körben kiterjedt 
tevékenységet rendsze¬ 
rint kollektiven űzik. 
Addig kellene ismételni, 
amíg a hallgatók megta¬ 
nulnák, hogy fekete fu¬ 
varral fekete jövedelmet 
szerezni nem szabad. 

Végül összefoglaló tan¬ 
tárgyként felvenném a 
tanfolyam programjá¬ 
ba a 

harácsol ás és a haszon¬ 
lesés 

valamennyi válfaját. Ezt 
addig kellene kitartóan 
tanítani, amíg a hallga¬ 
tók nemcsak megtanul¬ 
ják, hanem teljesen átér¬ 
zik, hogy a társadalmi 
tulajdont megkárosítani 
nem szabad. 

A fentiekben csupán a 
legdivatosabb témákat 
javasoltam a „Nem sza¬ 
bad csinálni!” tanfolyam 
megindításához. Eredmé¬ 
nyességében nincs okom 
kételkedni. Elvégre az 
ember is rendelkezik 
annyi tanulékonysággal 
és önfegyelemmel, mint 
az a jól megtermett 
farkaskutya, „akivel” a 
hűvösvölgyi réten sze¬ 
rencsém volt találkozni. 

Földes György 


3u0il(8 vutfouLfa 


ooooooooöc 


Pusztai Pál rajza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KI LESZ A FELELŐS?! 

Nap nap után összetalálkozom 
szeretett fővárosunk utcáin a jól 
ismert táblácskával, amelyen ez 
áll: 


A TETŐN DOLGOZNAK! 

Viszont az a tény, hogy egy 
budapesti ház tetején szorgos 
munka folyik, nem rám tartozik. 
Ez kizárólag a tervező, valamint 
a kivitelező vállalat dolga. Esetleg 
a sajtóé, amely majd hírül adja, 
hogy ezt és ezt a kijavított tetőt 
itt és itt, ekkor és ekkor ünnepé¬ 
lyesen újra átadták a forgalom¬ 
nak. 

De akkor mi célt szolgál a kér¬ 
déses felirat? Nyilván figyelmez¬ 
tetés, hogy a járókelők ne sétifi- 
káljanak alatta. Viszont ez eset¬ 
ben miért nincsenek lezárva a 
gyalogosforgalom elől az ilyen 
táblácskákkal teletűzdelt járda- 
szakaszok? Hiszen, ha valami az 
emberek fejére pottyanhat, akkor 
talán a leghelyesebb, ha az embe¬ 
rek inkább oda se mennek egyál¬ 
talán! Azt pedig világosan és 
félreérthetetlenül ki kell írni. Pél¬ 
dául így: 


A JÁRDÁN KÖZLEKEDNI 
ÉLETVESZÉLYES, 
EZÉRT TILOS! 


Mert jelenleg bizony az a gya¬ 
korlat, hogy „A TETŐN DOLGOZ¬ 
NAK !” feliratok között zavartala¬ 
nul özönlenek a gyalogosok, és ha 
netalán baleset történik, úgy a 
szöveg legfeljebb csak arra lesz 
jó, hogy a vizsgálat során valakit 
felmentsen a felelősség alól... 

D. F. 


Lidércnyomás 



Endrődl István rajza 


- Szörnyű volt! Azt álmodtam, hogy behívtak katonának Vietnamba... 



- Tessék engem egyszer már Pestre beutalni! 

















































Autós menyasszony 



- Lajoskám, de jó, hogy találkoztunk, pont veled akartam beszelni! 



JOBB MA EQY SZŰRŐ . 

A nagyváros peremen járva 
arcomra száll a füst , korom , 
felnézek egy hatalmas gyárra, 
s tűnődve clgondolkozom. 

Ma reggel olvastam egy cikket, 
mely arról adott hírt nekünk, 
hogy jövőben kéményeinket 
hosszabbra kell építenünk. 

Milyen magasra kell emelni 1 
A mai méret oly kevés, 
kiszámították, mit kell tenni, 
hogy ne legyen több szennyezés. 

Szép, boldog jövő!... Csakhogy . 

Nagy fiistgomolyag hömpölyög . . . 

De addig . . . addig ... - száll a sóhaj, 
mely fullad, köhög és hörög. 

Nem lehetne tán . .. kérjük . . . sírjuk .. . 
pár füstszűrőt i ... Egy kis vigaszt ... 
Hogy valamiképp addig bírjuk , 
míg föl nem építjük mi azt! 


ó, jaj !... 


Lovászy Márton 


d 


Kávé & évkor 


B andi mosolygós arccal 
ül a fonott karosszék¬ 
ben, élvezi a vasárnap dél¬ 
előtti napfényt, s elégedett a 
világgal. Holott vadonatúj, 
galambszürke nadrágja tér¬ 
dén tenyérnyi folt sötétiik. 
Időnként odapillant, de csöp¬ 
pet sem bosszankodik rajta. 
Inkább mintha ennek is örül¬ 
ne. 

Elgyönyörködik a foltban, 
s már nem is a foltot látja, 
hanem a teltkarcsú, sárga 
kosztümös lányt, aki öt perc¬ 
cel ezelőtt kissé sedrén hú¬ 
zott el asztala mellett, kö¬ 
nyökével meglökte a feketés 
poharat, s az egyenest a nad¬ 
rágjára borult. 

— Jaj! — szegényke rémül¬ 
ten állt előtte, hirtelen meg¬ 
szólalni sem bírt. 

Bandi pillantása fürgén ug¬ 
rált a folt és a lány közt. Az 
utóbbi tetszett neki jobban. 
Elismerőn bólintott: 

— Ez sikerült! 

— Igazán ... nem akar 
tam ... 

- Megnyugtató! - bólin¬ 
tott rá. A folt már pontosan 
kirajzolódott, amint a köny- 
nyű szövet kicsit hullámos 
vonalú, szabálytalan négy¬ 
szögben beitta a kávét. - 
Franciaország térképére emlé¬ 
keztet, nem találja? 

A lány még egyre megkö¬ 
vültén meredt a fiatalember 
dekorált nadrágjára, aztán 
végre észbe kapott, integetni 
kezdett a körbejáró kenyeres¬ 
nőnek: 

— Kérem, kérem ... egy 
pohárka langyos vizet, legyen 
aranyos... 

A pohárka langyos víz 
megérkezett, a sárga kosztü¬ 
mös lány leült a szemközti 
fonott székbe, és zsebkendő¬ 
jével elkezdte dörgölni a ká¬ 
véfoltot. 

- Ha nem jön ki, tisztítóba 
adatom... - suttogta köz¬ 
ben. 


De, úgy látszott, buzgalma 
nem marad eredménytelen. 
A pincérnő szakszerű meg¬ 
jegyzésekkel kísérte ritmikus 
mozdulatait, s váltig bizony¬ 
gatta, hogy így frissiben ok¬ 
vetlenül kimegy a folt. „Ki 
kell mennie, kérem ..." 



— Pláne, amilyen erős a 
maguk kávéja, igaz? 

A lányt nézte. Nem pa¬ 
naszkodhatott. Ha maga vá¬ 
lasztja meg, kivel öntesse le 
az új nadrágját, nem dönthet 
körültekintőbben! 

— Már jó lesz, hagyja ... 

— Nem haragszik, ugye? 

— El vagyok ragadtatva! 

A lány fölemelkedett, té¬ 
tován állt, távozni készülő¬ 
ben, s mégis az asztalhoz 
horgonyozva. 

— Legalább a telefonját ad¬ 
ja meg - nevette el magát 
Bandi -, hogy értesíthessem 
a nadrág sorsáról. . . 

S mivel egyetlen szál 
blokklap sem akadt zsebé¬ 
ben, a kistányérján maradt 
mokkacukorra írta föl a hat 
számjegyet. A lány habozva 
vetette oda: 

— Ha nem én venném föl, 
Krisztát kérje a telefonhoz ... 
— futólag kezet nyújtott, épp 
csak, hogy Bandi is bemu- 
tatkozhassék, s már el is 
tűnt. 


Ö meg itt ül, a holnapi 
telefonra gondol, s a nevét 
próbálgatja magában: Krisz¬ 
ta... Kriszta... ez is olyan 
hajlékony, teltkarcsú, mint ő 
maga. 

Fölnéz. Mindjárt itt lesz 
Laci, a barátja. Milyen sze¬ 
rencse, hogy késik egy picit. 
Ki lehet ez a lány? Elme¬ 
rengve néz nadrágjára. 

A túloldalról már integet 
Laci. Nyomában üget a má¬ 
sik Bandi, a fürge, rozsda- 
színű spániel. Jókedvű csa- 
holással üdvözli keresztapját. 

— Rég vársz? — ereszkedik 
mellé Laci, s a kutya elébük 
kuporodik. 

— Véletlenül egészen jól 
elszórakoztattak, míg nein 
jöttetek. — Leöntött nadrág¬ 
jára mutat, s részletesen el¬ 
meséli a folt históriáját. Kép¬ 
zelete már a jövőben csa- 


pong: — Föltárcsázom, meg¬ 
beszélek vele délutánra vala¬ 
mit ... 

Ebben a másodpercben a 
rozsdaszínű kutyatest kecse¬ 
sen fölágaskodik, a négylábú 
Bandi kitátja száját, és min¬ 
den teketóriázás nélkül be¬ 
kapja az asztalon heverő, ce¬ 
ruzával beírt kockacukrot. 

- Bandi! - kiált kétségbe¬ 
esetten keresztfiára, de már 
elkésett. 

A hat bűvös számjegyet a 
cukorral együtt harsogva ro¬ 
pogtatják az erős, hegyes fo¬ 
gak. 

- Vege ... — bámul utána 
kimeredt szemmel, elveszet¬ 
ten. 

A kutya lustán visszahem- 
peredik, közömbösen pislog, 
mint aki jól végezte dolgát. 

Csak Bandi nyögi maga elé 
lesújtva: 

— Fölfaltad a telefonszá¬ 
mot ... a randevút... Krisz¬ 
tát! ... Te, te, emberevő! 


Ambíció 


Vidor Miklós 



- Miért szökött meg a börtönből?! 

- Szerettem volna ismét hasznos tngja lenni a társadalomnak . 


/ 



















Aki haragszik, annak rendszerint 
nincs igaza, s ez a körülmény csak fo¬ 
kozza dühét. 


Nincs olyan időjárás, amelyet az em¬ 
ber vissza ne sírna! 


X gerinces ember, bármikor kész 
bátran kiállni meggyőződése ellen. 


A t szitkozódás a tagolatlan emberi 
beszéd. 


A sánta kutya legalább nem tagadja 
le, hogy utolérték. 

ö is tudja, hogy én is tudom, hogy 
ő is tudja, hogy én is tudom, hogy 
amit mond, az nem igaz. 

Akiben van önbecsülés, az a legna¬ 
gyobb disznóságokat is büszkén kö¬ 
veti el. 

F. L. 



A BtílVCDS SIÍIPKA 


A meséből mindenki 
ismeri a bűvös sipkát, 
amit a jó tündér ajándé¬ 
koz a szegény vándor- 
legénynek, aki ezt aztán 
a fejére teszi, láthatat¬ 
lanná válik, beoson a 
hétfejű sárkány várába, 
kiszabadítja, majd nőül 
veszi a világszép király¬ 
kisasszonyt. 

Szóval ez a bűvös sip¬ 
ka felettébb hasznos vi¬ 
selet. 

A mesében! 

A valóság azonban egé¬ 
szen más! 

A bűvös sipka tényleg 
létezik, az én fejemre is 
gyakran kerül, ilyen al¬ 
kalmakkor láthatatlanná 
válók magam is, de vi¬ 
lágszép királykisasz- 
szonyt soha nem kapok, 
ellenkezőleg, mindig 
csak bosszúságom szár¬ 
mazik ebből a hülye va¬ 
rázslatból. 

A múltkor például be¬ 
jön a főnököm a hiva¬ 
tali helyiségünkbe, ahol 
történetesen egyedül 
tartózkodom, körülnéz. 

— Ja, nincs itt senki?! 
— mondja és kimegy. 

A fejemen van a bű¬ 
vös sipka! 

Vállalati ünnepély, 
széthúzódik a függöny, 
díszes elnökségi asztal a 
színpadon, mögötte a fe¬ 
jesek, ni csak, közepén, 
mint kedves vendég, 
Mennyei Jenő, akivel 
együtt jártunk iskolába, 


aztán együtt is katonás¬ 
kodtunk, sírig tartó ba¬ 
rátság alakult ki köz¬ 
tünk, ő most a Főhiva¬ 
talban dolgozik. Rámo- 
solygok lentről, diszkré¬ 
ten hunyorítok, majd 
finoman billegtetem az 
ujjaimat, aztán már 
kézzel-lábbal integetek, 
de az arca mozdulatlan, 
nem vesz észre, pedig 
erre néz. 

A fejemen van a bű¬ 
vös sipka! 



Ziháló tüdővel von¬ 
szolom be magamat és 
a bőröndjeimet a pálya¬ 
udvarra. Két vasutas 
beszélget egymással a 
peronon, jaj de jó, ők 
biztosan tudják, hogy 
melyik sínpárról indul a 
szegedi gyors. 

— Bocsánat a zavará¬ 
sért — lépek hozzájuk 
—, legyenek szívesek, 
mondják meg... 

Nem folytatom, feles¬ 
leges, még csak felém 


sem fordulnak, kedélye¬ 
sen csevegnek tovább. 

A fejemen van a bű¬ 
vös sipka! 

Sanyarú, megalázó, 
szörnyen kellemetlen ál¬ 
lapot. De azért a helyzet 
nem teljesen reményte¬ 
len! 

A múlt héten, a bala¬ 
toni nyaralásom alatt 
történt, hogy éppen a 
televízió előtt ülök a tár¬ 
salgóban, élvezem a kri¬ 
mit, amikor az egyik 
üdülőtárs, széles vállú, 
magas férfi, fog egy szé¬ 
ket, egészen oda rakja 
elém, kényelmesen he¬ 
lyet foglal, teljesen elta¬ 
karja előlem a képer¬ 
nyőt. Csak egyetlen 
mentség lehetett erre a 
felháborító tapintatlan¬ 
ságra. 

Nem látta, hogy én ott 
ülök! 

A fejemen volt a bű¬ 
vös sipka! 

Felálltam, fogtam a 
székem, szorosan elébe 
tettem, leültem, hiszen 
én láthatatlan vagyok, 
rajtam keresztül nyu¬ 
godtan nézheti a tévét. 

De nem! 

— Micsoda disznóság! 
— kiáltott mérgesen. — 
Nem látok semmit a 
képből! 

A láthatatlanná tévő 
bűvös sipka tehát csak 
akkor szuperál, ha az 
ember hátul ül! 

Kürti András 


S LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 





ÖRÖKVAKU — 

ÖRÖK JAVÍTÁS? 

1965 karácsonyára kaptam aján¬ 
dékba egy Braun Hobby örök- 
vakut. Örömmel használtam ki¬ 
lenc hónapig, amikor is a vaku 
adaptere leégett. Ekkor fogtam és 
elvittem az V. kér. Bárczy István 
utcai szervizbe, hogy ott majd ki¬ 
javítják. Az átvevő közölte velem, 
hogy egy hónapon belül kapnak 
alkatrészt, és a rosszat kicserélik. 
Ezután minden hónap elején fel¬ 
hívtam a szervizt, cs mindig azt 
a megnyugtató választ kaptam, 



hogy a kérdéses alkatrész a jövő 
hónapban biztosan megérkezik. 
Azóta eltelt egypár „jövő hónap”, 
és én már kezdem elveszteni nyu¬ 
godtságomat és türelmemet. Hi¬ 
szen ennyi idő alatt Verne halha¬ 
tatlan hőse háromszor kényelme¬ 
sen megkerülhette volna a Földet, 
még olyan kezdetleges közlekedés 
mellett is. Hát még a mai techni¬ 
kával ! 

Szeretném tudni, a kereskede¬ 
lem miért vásárol meg és bocsát 
forgalomba (még ha korlátozott 
számban is) súlyos pénzbe (2500 
Ft) kerülő árucikket, ha nem tud 
biztosítani hozzá alkatrészt? 


Fehér László 

Bp„ V., Királyi Pál u. 13/a. 
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- Végre! A nagyváros zaja után újra ez a jó fa- í»í 
lusi csend! . .. 


- Köszönöm, uraim, de maradok! Nem bírnám újra a 
fővárosi zajt! 


Ne haragudjon, kedves szomszéd, de tíz óra már 


DIÁKKOR 




- Nem állítom le a motort, nem akarom, hogy 
halljad, milyen csúnyákat mondanak . . . 


ZSAROLÁS 


MODERN LAOKOON-CSOPORT 


IFJÚKOR 


APASÁG 


- A srácok táborozáson vannak, 
de felvettünk magnóra cgv kis gye¬ 
rekricsajt, mert a férjem csak igv tud 
pihenni! 


MEGLETT KOR 
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- Ha nem tetszik elengedni velem a 
Mancit kirándulni, estig itt maradok! . . . 


NORMÁL Á-HANG 


BOLDOG ÖREGKOR 
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Szemtelenség 



- Mondja, kalauz úr, ebből az ülésbő} ki 
tudok szabni egy kabátra valót?! u 




Béllé és Sebastian 



- Miért vagy olyan büszke. Bodri? 

- Én vagyok Bcllc szinkronja a tevében . . . 



Nyári járat 




NYELVTANULÁS 

Nemcsak Pesten, Svéd¬ 
országban is rájöttek, 
hogy jó a nagymama a 
háznál. Sőt, akkor is jó, 
ha nincs a háznál, ha¬ 
nem egyszerűen csak 
van valahol, ahová pél¬ 
dául nyáron el lehet 
vinni az unokát. A nagy¬ 
mama Magyarországon 
lakott, s így került a kis 
Olaf Pestre. 

Olaf ötéves volt, a 
nagymama több. Ez volt 
a leghitelesebb kora, eh¬ 
hez nem fért kétség. De 
nem erről van szó. 

Olaf papája magyar, 
anyukája svéd, Stock¬ 
holmban élnek. Olafnak 
csak egy nagymamája 
van, a pesti. A nagy¬ 
mama ritkán láthatta 
unokáját, nagy volt te¬ 
hát az öröme, amikor 
levelet kapott a fiától: 
nem vállalná-e két hó¬ 
napra Olafot, míg ő és 
felesége világkörüli úton 
lesznek. Vállalta, per¬ 
sze hogy vállalta, s egy 
szép nyári napon átvette 
a kisfiút a ferihegyi re¬ 
pülőtéren. 

Olaf nem tudott egyet¬ 
len szót sem magyarul, 
a nagymama nem tudott 
egyetlen szót sem své¬ 
dül, de azért nagysze¬ 
rűen megértették egy¬ 
mást. Közben a nyelvből 
is ragadt egyikről a má¬ 



sikra. A kisfiú gagyo¬ 
gott magyarul, a nagy¬ 
mama svédül. 

Két hónap múlva a 
nagymama visszavitte 
Olafot Stockholmba. 
Előre készült, milyen 
képet vágnak majd a 
gyerekek, amikor meg¬ 
hallják svédül beszélni. 
Hát először dermedten 
bámulták, aztán szét¬ 
pukkadtak a nevetéstől. 
A nagymama ugyanis 
pöszén beszélt svédül. 

Mert Olaf pösze volt. 



KRITIKUSNAK 

LENNI 


Egyszer, boldogtalan 
tv-kritikus koromban, 
amikor hihetetlen lele¬ 
ményességgel gyűjtöt¬ 
tem az ellenségeket, fel¬ 
hívott egy barátom. 

— Ne szidd folyton a 
tv-műsort. 

— Miért ne szidjam, 
ha rossz? 

— Nem rossz. Illetve 
csak viszonylag rossz. 
Relatíve. 

— Nem értem. 

— Nézd, én rém nehe¬ 
zen alszom el. Ez nálam 



egy betegség. Viszont ha 
valami érdektelen mű¬ 
sor megy a tv-ben, öt 
percen belül alszom, 
mint a tej. Ez nem vicc, 
kérlek. Ez logikus. Az 
élét tele van izgalom¬ 
mal, naponta történik 
valami. Nincs megnyug¬ 
tatóbb számomra, mint 
nézni a képernyőt, ahol 
békés nyugalom van, 
ahol nem történik sem¬ 
mi. Hidd el, áldás ne¬ 
kem a rossz műsor. 
Utolsó gazember vagy, 
ha még egyszer szidod 
a televíziót. 


ÉRZELMES 

TALÁLKOZÁS 

Zita vszép pesti lány 
volt, aztán férjhez ment 
valami külföldi pacák¬ 
hoz, legalábbis így szo¬ 
kott róla megemlékezni 
egykori udvarlója. Az¬ 
tán eltelt vagy húsz-hu¬ 
szonöt év, pontosan úgy, 
ahogy az ilyen kinti 
évek eltelnek, a Pestre 
küldött beszámolók ta¬ 
núsága szerint. De nem 
elég írni a kinti csodá¬ 
latos dolgokról, az igazi: 
mesélni róluk! 

Zita is mesélni jött 
haza. De, persze, az se 
mindegy, , hogy kinek 
mesél az ember. Zita el¬ 
sősorban Pistának akart, 
a régi udvarlónak. Meg¬ 
érkezése után egy órával 
már felhívta telefo¬ 
non. Megbeszélték, hogy 
együtt vacsoráznak. Zita 



izgatottan készült a ta¬ 
lálkozásra. Vajon mi¬ 
lyennek látja Pista? 
Nem mintha kétségei 
lettek volna afelől, hogy 
Pista nem lesz elragad¬ 
tatva. De mégis. S Pista 
valóban el volt ragadtat¬ 
va. Szép volt az élet, 
szép volt Pest, s édesen 
játszott a cigány, amikor 
bevonultak az étterem¬ 
be. 

— Zita, te nem változ¬ 
tál semmit — simogatta 
meg az asszony kezét 
Pista. — Éppolyan kis¬ 
lány vagy, mint mikor 
elmentél. 

Megjelent a pincér az 
étlappal. 

„Mi lesz most?", állt 
meg Zita szívverése. In¬ 
kább elájul, de nem teszi 
fel Pista előtt a szem¬ 
üvegét! Mentőötlete tá¬ 
madt. 

— Jaj, Pistuka, elfe¬ 
lejtettem meghagyni a 
szállóban, hogy hol va¬ 
gyok, ha keresnek. 

Pista elrohant telefo¬ 
nálni, Zita pedig előkap¬ 
ta a szemüvegét, s gyor¬ 
san kiválasztott egy sül¬ 
tet. Bélszínt, juhászné 
módra. 

Igen ám, de vannak 
az életben váratlan for¬ 
dulatok. Sajnálattal kö¬ 
zölte a pincér, hogy a 
bélszín kifogyott. 

Most mi lesz? 

— Rendelj te! — tá¬ 



madt a második számú 
mentőötlete, s Pista elé 
tolta az étlapot. — Azt 
eszem, amit te. 

Pista süllőszeletet ren¬ 
delt. 

„Elfelejtette a dög, 
hogy utálom a halat", 
mondta magában Zita. 
,.De megeszem, ha bele¬ 
halok is!" 

Nem halt bele, de nem 
csalta meg a férjét Pis¬ 
tával, ahogy tervezte, 
sőt, többé nem is talál¬ 
kozott vele. Amikor pe¬ 
dig hazautazott az Egye¬ 
sült Államokba, nagyon 
rossz híreket terjesztett 
Magyarországról. 

Fendrtk Ferenc 

































































Munkaerőhiány 



Manapság, amikor a mozi jobban el¬ 
terjedt, mint a bicikli, a legjobb ízlésű 
ember is kénytelen Tolsztoj és Balzac 
mellett filmkritikákat is olvasni, hogy 
el ne tévedjen a dzsungelben. Na már¬ 
most, ha a film kitűnő, nincs semmi 
baj, az ember megtudja, hogy ami jó, 
miért jó, ami szép, miért szép, ki al¬ 
kotott fergetegesei, ki domborította 
szerepét felejthetetlenül, a film melyik 
részénél kell elájulni, és melyiknél csak 
halkan pihegni az élvezettől. 

Baj van azonban akkor, ha a film¬ 
mel baj van, ha a film nem éppen ki¬ 
váló. No nem, a kritika távolról sem 
írja, hogy a film jó, ha egyszer nem jó, 

Svartyák Armand félközeli felvételei 
helyenként döbbenetesek. 


ezen már túl vagyunk. Felnőttek írnak 
itteni felnőtteknek, méghozzá magya¬ 
rul, csak ember legyen a talpán, aki 
ezen a nyelven eligazodik. Olykor az 
az érzése az embernek, hogy szinte 
már szótár kell a filmkritikák olvasá¬ 
sához. 

Számos filmkritika gondos tanulmá¬ 
nyozása után egyelőre még hézagos, de 
jelentős pontjaiban — gondolom — hasz¬ 
nálható értelmező szótárt, illetve pél¬ 
datárat állítottam össze. Ebben a film¬ 
kritikák leggyakrabban használatos for¬ 
dulatait szeretném közelebb hozni a 
nyájas olvasóhoz, illetve filmnézőhöz. 
Íme a példatár: 

Csak közeli moziban nézzük meg, 
végszükség esetén. 

NB 11. kózépcsoport. 
Ha van más, ne ezt vá¬ 
lasszuk. 


Szimpatikus kis ország fejlődő filmgyártása jelent¬ 
kezik e 2 zel a derűs humorú, helyenként bájos, de nem 
új alapötletü vígjátékkal. 



Ki kell emelnünk a remek tájképeket és a korhű 
színkompozíciókat. 

Iv 

Van Mákonyi Edvinnek egy jelenete a film második 
1 észében, amelynek modern érdessége a lélek mélyeinek 

$: megrázó sötétjébe vezeti a nézőt. 

1 

:j:| A szereplők életteli játéka és a drámaivá sűrűsödő 
záróepizód logikai síkon sem oldja meg az alkotók ál- 
tál felvetett lélektanilag is ingatag konfliktust. 

A fényképezés mindennek ellenére Csak nem nagy ölömmel várt vidéki 
jónak mondható, de kasszasiker nem rokonokkal kell megnézni. 
lesz. 

*: A film jó szándéka vitathatatlan. Szaladjon, ki merre lát! 

i;j; 

A fülledt erkölcsiségű nyugati filmalkotás pompás Ezt megnézhetjük, de 

•i|i tömegjelenetei ellenére a sekélyesebb Ízlésű rétegek úgyse kapunk iá je- 

szimpátiájára épít. gyet. 


Menjünk inkább mú¬ 
zeumba. 


Ezt a masoLÜk részt 
nem erdemes megvár¬ 
ni. 


Az Isten se ért egy 
szót sem a filmből. 


Lakat: Gyerekek, nem inkább nekem kel¬ 
lene titeket a vállamra emelni? 



Soós András 


GÉPKOCSIVAL 
A JOBB 

ERKÖLCSÖKÉRT! 

Az VSA-beli New Yer- 
sey államban ezt a kör¬ 
kérdést intézték a lakos¬ 
sághoz: „Hogyan hat az 
autóipar az erkölcsök¬ 
re?^ 

Az egyik figyelemre 
méltó vélemény szerint 
a gépkocsiközlekedés fej¬ 
lődésével párhuzamosan 
csökkent a lólopások szá¬ 
ma. 



S2crct... nem szeret... szeret.., nem szeret.. 
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Hegedűs István rajza 





lakását biztosította. 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Felületes ismeretség 


KAKAÓ, 

ADMIN1SZTKAC1ÓVAL 

Munkába menet vettem 
egy kis üveg kakaót. Há- 

Í romötven az üveg, amibe 
adják, de ezt majd hazafelé 
visszaadom — gondoltam 
magamban. Jó kis közért a 
11409-es, vissza is veszi 
majd. 

Gyanútlanul helyezem dél- 
után az üvegecskét a pult¬ 
ra, ahonnan kaptam. 

— A másik pulthoz szí¬ 
veskedjék — hangzik. 

Gyerünk! Az eladónő át 
is veszi tőlem, majd kiállít 
egy nyomtatványt, szépen 
beírja, milyen üveg, meny¬ 
nyit ér, dátum stb. Meg¬ 
lepő, hogy a személyi ada¬ 
taimat nem vezeti rá! Alá 
is írja, majd megkér, fárad¬ 
jak át a másik pulthoz, ahol 
a vezető kartárs is aláírja. 
Még egy röpke sorban állás 
a pénztárnál, s már kezem- 

Í ben is a pénz. 

Sanda vágyálom suhan 
végig rajtam. De jó lenne, 
ha még vagy húsz vevőtár¬ 
sam jönne most üveget 
visszaváltani! Mennyit ir- 
kálhatnának!? S ha netán 
kifogyna a nyomtatvány!? 

! Elmenőben hallom, hogy 
még a központban is aláír¬ 
ják egyszer. Gondolom, ez¬ 
után már csak az van hátra, 
hogy egy főüvegvisszaváltó- 

{ nyomtatvány-ellenőr rend¬ 
szerezze, s összefűzve, ke¬ 
ményfedelű kötésben átadja 
az Országos Levéltárnak. 
Persze csak kitöltött átvé¬ 
teli elismervény ellenében! 


Solvmosv Attila 




- Hát te lány vagy? 

- Hát te fiú vagy? 






























































ELLENFELEK 


Szín: nyári vendéglő kert¬ 
helyisége 

KISS: Engedje meg, hogy 
bemutatkozzam. Kiss László 
járókelő vagyok. 

NAGY: örvendek. Nagy 
Béla autótulajdonos. 

KISS: Azért kérettem ide, 
hogy egyszer barátian, tárgyi¬ 
lagosan, az emberi egyetértés 
szellemében beszélgessünk 
el. Most nincs ok az indu¬ 
latra: ön nem ül a volánnál, 
és én sem megyek át az út¬ 
testen. Az a véleményem, 
hogy szeressük egymást, gye¬ 
rekek! 

NAGY: Részemről. (Homlo¬ 
kon csókolja.) 

KISS: Van önben valami 
rokonszenves. 

NAGY (pirulva): Nono! 
Egészen elkényeztet. (Gyen¬ 
géden) Tudja, az a baj, hogy 
amikor én jövök az autóval, 
maga akkor indul neki a 
zebrának. Egyébként örülök, 
hogy egyszer így, fehér asztal 
mellett nyugodtan, szenve¬ 
délymentesen kijelenthetem, 
hogy maga egy ló! Ha látja, 
hogy jön a jármű, maradjon 
szépen a járdán, éfc várja 
meg, amíg szabad lesz a te¬ 
rep. 

KISS (végtelen gyengédség¬ 
gel): ön egy rinocérosz! Néz¬ 
ze végig az emberiség fej¬ 
lődését! Először vala a gyalo¬ 
gos, és csak sok évezred múl¬ 
tán jött a járművezető. (Ba- 
nítian) a KRESZ szerint is 
ha ráléptem a zebrára, önnek 


nincs joga, hogy ráhajtson, 
hanem meg kell állnia. 

NAGY (elérzékeny ültén): 
Milyen nagyszerű, hogy most 
nyugodt körülmények között 
elmagyarázhatom, én állok, 
állok, de ön olyan lassan 
cammog át, mint egy víziló! 
ön a zebrán, átkelés közben, 
Kant és Diderot filozófiai té¬ 
telein töpreng, elgondolkozik 
Robespierre utolsó szavain, 
és mielőtt áttérne a túlsó ol¬ 
dalra, fejből memorizálja 
Arany: „Toldi ,, -jának első 
énekét. 

KISS (mély tisztelettel): 
Milyen jó, hogy egyszer min¬ 
den harag nélkül elmondha¬ 
tom, hogy ön viszont hiába 
látja már huszonöt méterről, 
hogy járókelők akarnak át¬ 
menni az úttesten, ön rá¬ 
hajt a zebrára, mintha a 
monte-carlói nemzetközi 
autóverseny vagy a népligeti 
motoros bajnokság részvevő¬ 
je lenne. Se lát, se hall, szá¬ 
guld, mintha a hitelezője ül¬ 
dözné. 

NAGY (lágyan duruzsol¬ 
va): A hasonlatait tartsa meg 
magának, tinó! 

KISS (mélységes humaniz¬ 
mus csillog a szemében, mi¬ 
közben pofon vágja): Nesze! 
Sápkóros hiéna! 

NAGY (aggódó szeretettel, 
a másik orrát csavargatja): 
Még tegezel is?! (Rendőrség, 
tűzoltók, mentők. Elsősegély¬ 
nyújtás után tovább folytat¬ 
ják a vitát.) 

Galambos Szilveszter 




A Balatonhoz leutazni 
már maga is egy 
külön hecc minden év¬ 
ben. Aminek szinte meg 
vannak a saját tradíciói. 
Például, midőn a vonatból 
a tavat az utasok először 
megpillantják, korra, nem¬ 
re és világnézetre való te¬ 
kintet nélkül önfeledt el¬ 
ragadtatásban törnek ki. 

De amilyen az adjon- 
isten, olyan a fogadjisten. 
A bennszülöttek nem cse¬ 
kélyebb lelkesedéssel fo¬ 
gadják az érkező vonato¬ 
kat, mintha egy diadal¬ 
mas turnéról visszatérő 
focicsapat ülne a kupék¬ 
ban, aranylábú gyerekek, 
akik 6 : o-ra kitömték 
Eusebióéket és Bobby 
Charltonékat. 

A fürdőzők kirohannak 
a vízből, és integetnek, az 
alkalmi szerelmespárok 
abbahagyják a csókolód- 
zást, és szabad kezükkel 
integetnek, az aggastyá¬ 
nok reszketve leteszik a 
negyvenszázultimót, és in¬ 
tegetnek, mint egy nagy 
család, a Balcsi-tengcr 
megszállottái. 

A bevándorlók már a 
vonatból kíváncsian lesik, 
hogy hány új nyaraló 
épült az idén. Miközben 
a szerelvény elrobog Ba- 
latón-ósdi meghitt vityil- 
lósora előtt, elégedetten 
konstatálják, hogy az 
., Édesanyám kunyhóját ” 
frissen kimeszcltc a tulaj. 
Balaton-Drága Felsőn az 
..Összespóroltadak” új ke¬ 
rítést kapott, s Balaton- 
Szutykoson egy víkend- 
házzá Sebtiben előléptetett 
benzines hordó a szerény 
. Buckingham Palace” ne¬ 
vet viseli. 

Balatoni útjaimnak csu¬ 
pán egyetlen fájó pontja 
van. Még sohasem sike¬ 
rült ülőhelyet szereznem. 
Nem olyan nagy dolog 
2—3 órácskát álldogálni, 
de ez a meg-megismétlődő 
apró kudarc valósággal 
tudat alatti titkos ambí¬ 
cióvá nőtt bennem. 

Folvton halogattam a 
probléma megoldását, 
mindig újabb és újabb 
határidőket adva magam¬ 
nak: ha majd leérettségiz¬ 
tem, ha majd elvégeztem 
az egyetemet, és végül, ha 
majd megnősültem . . . 


Tudniillik, hogy akkor 
majd tiszta krafttal rá¬ 
koncentrálok egy ülőhely 
megkaparintására a bala¬ 
toni vonaton. 

Csütörtökönként, a lot¬ 
tószelvény bedobásakor, 
vágyódva gondoltam arra, 
hogy ötös találat esetén 
veszek egy privát loko- 
motívot, amely állandó 
készenlétben, befűtve fog¬ 
ja várni parancsomat a 
Déli pályaudvaron ... 

No de álmodozás az 
élet megrontója. Ugyanis 
ötös találatom még nem 
volt, viszont már alapo¬ 
san megnősültem, s így 
éppen ideje, hogy végre 
ülve utazzam a Balaton¬ 
hoz. 

Páratlanul ravasz tervet 
eszeltem ki ebben az esz¬ 
tendőben. Előző nap meg¬ 
vettem a jegyeket a dél¬ 
előtti gyorsra. Vi¬ 
szont a vekkert úgy állí¬ 



tottam be, hogy pont pity- 
mallatkor zörögjön. Nem 
részletezem az akciót, de 
már kora hajnalban mál¬ 
hástul ott sündörögtünk 
nejemmel az indóház kö¬ 
rül. Egy megvesztegethető 
arcú vasutasnak vastag 
kubai szivart nyomtam a 
szájába: 

- Tessék mondani, hol 
áll a balatoni vonat! 

— Ottan! 

Sietve felszálltunk, de 
legnagyobb elképedésemre 
már minden ülőhely fog¬ 
lalt volt. Az utasok vagy 
szunyókáltak, vagy rán¬ 
tott csirkét ettek. S a sze¬ 
relvény negyedóra múlva 
kigördült az állomásról. 

Utólag kiderült, hogy 
ez a hajnali sze¬ 
mély volt, ami ráadásul 
csak hét perccel hama¬ 
rabb érkezik Balaton- 
Izére, mint a délelőtti 
gyors... 

Dalmáth Ferenc 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 
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E n a nőkkel mindig szé¬ 
pen szakítottam. Ami¬ 
kor Elza feldúltan kést emelt 
iám, és életveszélycsen meg¬ 
fenyegetett, tízig számoltam, 
és azt mondtam neki: 

— Pardon, kicsi Elzám, állj 
meg egy szóra! Ne ölj! Kár 
lenne érted, kikészülnél ide¬ 
gileg, arról nem is beszélve, 
hogy mennyit zaklatna a 
rendőrség ... Inkább menj 
el szépen, ha meguntál, menj 
békességgel, utadba nem ál¬ 
lok ... Agyő, kis madaram .. . 

Tapintatos gyöngédséggel 
csavartam ki kezéből a kony¬ 
hakést, homlokon csókoltam, 
és kitártam előtte az ajtót. 

— Aljas briganti! - sikí¬ 
tott. — Van szíved éjjel, ár¬ 
víz idején utcára lökni egy 
védtelen nőt? 

— Tévedsz, szívem — mond¬ 
tam —, nem olvasol újságot. 
Tegnap óta apad a Tisza ... 

Menyasszonyom, Savó Ma- 
tild, esküvőnk reggelén köny- 
nyes szemmel felkeresett, lá¬ 
bam elé kuporodott, és for¬ 
rón megcsókolta a térdemet. 

— Nagyon fáj a szívem, Gé¬ 
zám — nyögte bánatosan —, 
úgy érzem, menten szétha¬ 
sad . . . 

— Ö, kicsi kincsem, édes 
Matildkám — hajoltam le 
hozzá —, hogyan mondhatsz 
ilyet, hiszen ez most a bol¬ 
dogság napja és az örömé. 


Te és én, mi ketten egy test¬ 
té válunk ma örökkön örök¬ 
re ... 

Savó Matild ölembe haj¬ 
totta bozontos-bús fejét, s 
könnyeivel küszködve felelte: 

— Ö, be sajnállak, kedves 
Gézám, hogy ilyen naiv 
vagy. Be kell vallanom, én 
mást szeretek, s bár látszólag 
hű arád voltam, titkon meg¬ 
csaltalak egy kisiparossal, aki 
cuclikat gyárt, s még a bőre 
alatt is pénz van. olyan gaz¬ 
dag... 

- Nem mondasz újat, én 
egyetlenem — szóltam vigasz¬ 
talón —, éreztem, sejtettem, 
tudtam a jövőmet... Jaj, mi¬ 
lyen átkozott, kegyetlen a 
sors, istenem, istenem! . . . 
Élhettünk volna együtt hol¬ 
todiglan, majdan születendő 
gyermekeink mellett, s most 
íme, felborult a tervünk . . . 
Menj hát, drága kis tubi- 
cám, isten hírével, siess, ne 
.késlekedj, hiszen várnak rád 
türelmetlenül. Menj, s én 
hadd maradjak bús magá¬ 
nyommal egy fedél alatt. .. 

Gyöngéd erőszakkal talpra 
állítottam Savó Matildot, ba¬ 
tyuba kötöttem szerény hol¬ 


miját, lehúztam a gyűrűt az 
ujjárói, és elbocsátottam. 

- Azért engedd meg, hogy 
ha eszembe jutsz, olykor fel¬ 
hívjalak — kérlelt szelíden —, 
mert te olyan jó vagy, olyan 
megértő ... 

— Nem lesz rá módod — 
feleltem — , még ma leszerel- 
tetem a telefont. 



utcáról még sóvárgón felné¬ 
zett az ablakomra, s nagyon 
bánatosan, elkeseredetten ült 
be egy Rekordba ... v 

jje 

Életem legnagyobb sorscsa¬ 
pása, Méz Aliz folyamatosan 
fosztogatta lakásomat, majd 
tudtom nélkül eleserélte*pin- 
ce-szuterénre, s végül búcsú 
nélkül megszökött. 


Szakításának ez az udva¬ 
riatlan formája módfelett fel¬ 
háborított. Kétség közt őrlőd¬ 
tem: vajon milyen szándéka 
van még? Ezt tisztázni kell. 
Napokig hajszoltam. Tűvé 
tettem érte a fél várost, vé¬ 
gül is a ferihegyi repülőtér 
büféjében leltem rá. Éppen 
egy damaszkuszi navigátorral 
enyelgett. 

— Tudni akarom végre, 
hogy hazajössz-e, vagy sem?! 

— szegeztem a kérdést Méz 
Aliznak. 

Dühösen felpattant, szeme 
szikrázott, és tövig rám öl¬ 
tötte nyelvét. 

- Utállak, gyűlöllek! - si- 
~pákolt. - Megőrjít a szegény¬ 
séged. Hányingerem van az 
undorító penészszagodtól. Ta¬ 
karodj innen, mert rendőrt 
hívok!... 

- Ne fáraszd magad - 
szóltam megkönnyebbülten. 

— Csak arra voltam kíváncsi, 
mi a terved . .. Köszönöm, 
hogy nyilatkoztál, nem za¬ 
varlak tovább, ég áldjon, sze¬ 
relmem ... 

— Még gúnyolsz is? Na 
megállj!... — kiáltott magá¬ 
ból kikelve. Nekem ugrott, 
és pofon ütött. 

Pedig azt hittem, hogy ve¬ 
le is szépen fogok szakíta¬ 
ni... 

Zoltai András 



\ 















Százéves a Posta 


Teljes kényelem 
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■fvMíhktíl... 


Egy kissé túlzottan töprengő ter¬ 
mészetű ismerősöm fejtegette: 

— Ha beteg vagyok, nyugodt va¬ 
gyok, mert tudom, hogy meggyógyu¬ 
lok. Ha viszont egészséges vagyok, 
nyugtalanít a tudat, hogy bármikor 
megbetegedhetem. 


* 


El-elnézem a gépkocsi tulajdonoso¬ 
kat, amint pénteken és szombaton 
úgy mossák járművüket, mint Ágnes 
asszony a patakban fehér lepedőjét. 
Vízsugarak árasztják el a kedvenc 
masinát, a gazdi szeretettel dörgöli, 
törli, fényesíti, miközben ő maga fü¬ 
lig vizes, izzadt, sáros. 

Megjegyzem, én is a hétvégen 
szoktam tisztítani a bérletemet. 

* 



Tájékozottság 


Endrődi István rajza 


- Sajnos, egyik sem külföldiI Még télről ismerem őket! 


Egy régi vágású, szertartásosan vi¬ 
selkedő férfiúról mondta egyik isme¬ 
rőse: 

— Az illető egy négy lábon járó 
illemkódex ... 

(Állati! — mondaná erre egy fia¬ 
tal...) 

* 

Édes anyanyelvűnkkel is sok baj 
van, hát még ha idegen nyelvre for¬ 
dítunk. A „Műszaki Élet” című lap¬ 
ban olvasom, hogy egy közgazdasági 
tárgyú cikkben ez a kifejezés fordult 
elő: „Kötött állóeszközök.” Ezt valaki 
így fordította németre: „Gefesselte 
stáhende Geráte”, ami annyit jelent, 
hogy „megbilincselt álló készülékek”, 
így járunk, amikor Lőrincze Lajost 
összetévesztjük Lei tér Jakabbal. 

í. L 



Egy mellőzött feltaláló 


Várnai György rajza 
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A hatos villamos leghátsó 
kocsijára egy közép¬ 
korú sovány férfi akar feljut¬ 
ni. Erélyes mozdulattal igyek¬ 
szik felnyomni egy hasonló¬ 
képpen középkorú kövér fér¬ 
fit. Az ingerülten leszól: 

— Mit tolakszik? 

— Hogyhogy mit tolak- 
szom? Tessék följebb menni! 

— Hova, nem mondaná 
ineg? 

Közben már elindult a vil¬ 
lamos, az ajtó nagy nehezen 
becsukódik, mindenki fent 
van, de az összetűzés parazsa 
tovább izzik. Már mások is 
beleszólnak: 

- Minek tolakodni, jön 
mögöttünk a másik! 

— Mindenki siet! 

Az eredeti pár is folytatja 
a dialógust: 

— Csak ilyen érteden em¬ 
berek ne lennének! 

— Mit morog még mindig? 
- Maga morog, kikérem 
magamnak! 

- Modortalan alak! 

— Hallgasson, maga háj- 
fejű! 


— Vigyázzon, maga záp* 
fejű! 

A sovány hirtelen meghök- 
ken. 

— Azt mondta, zápfejű? 

— Azt!!! 

— Érdekes. Nem járt Ön va¬ 

laha a Barcsayba? 

- De igen ... Miért?... 

A sovány hirtelen felderül • 

— Szevasz, Sámli! Zápfejű, 
ez a te szavajárásod! 

— Ne haragudj .. . nem jut 
eszembe a neved. Bébe jártál, 
ugye? 

— Pápai... akkor Papanek- 
nek hívtak! 

— Papek! Az ördög vigyen 
el! Mindig ilyen nagy szád 
volt! 

— Nahát, öregem! Semmit 
sem változtál! 

— Te se! Hol vagy, mit csi¬ 
nálsz? 


Ekkor már a kocsi belsejé¬ 
ben ápolták a régi barátságot. 

— Emlékszel, amikor egeret 
engedtünk el a katedrán? 

— Brühaha ... és amikor a 
Dagadtnak a kalapját a fo¬ 
gashoz ragasztottuk! 

- £s amikor viszketőport 
tettem a Sunyi zsebébe? 

A sovány hirtelen elkomo- 
lyodik. 

— Te voltál? 

- Én! Életemben nem rö¬ 
högtem még ennyit, emlék¬ 
szel? 

— Hogyhogy emlékszem? 
Engem írtak be az osztály¬ 
könyvbe. Miért nem jelent¬ 
keztél, hogy te voltál? 

— Bolond is lettem volna! 

— És hagytad, hogy engem 
áztassanak el? 

- Na, öregem, csak nem 
fogsz itt murizni most velem? 

— Vedd tudomásul, hogy 


jcllemtelenség volt! Még zsi- 
ványbecsület sem volt ben¬ 
ned! 

- Ugyan, kérlek! 

- És én még nem is gya¬ 
nakodtam rád, pedig a Buci 
is mondta, hogy te voltál. Én 
még védtelek, nem lehetsz 
ilyen csirkefogó! 

— Kikérem magamnak! 

- Kisülhet a szemed! 

«- Hülye! 

- Hájfejű! 

- Zápfejű! 

(Az olvasó, aki most csat¬ 
tanót, fordulatot, meglepő 
befejezést vár , csalódik vára¬ 
kozásában. A két egykori is¬ 
kolatárs egészen addig vesze¬ 
kedett, amíg egyikük le nem 
szállt. Ügy váltak el, mint 
két ellenség, s ha története¬ 
sen Szicíliában élnének, talán 
vérbosszú is lenne a dolog¬ 
ból. Istenem, mennyi minden 
miatt nem tudnak békében 
élni egymással az emberek 
kicsiny bolygónkon!) 

Feleki László 


Jólértesültek 





Ezek terjesztik a veszettséget! 



- Látod, ez vagy te! Mindig mások vittek előre! 
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LE A RÍMOKRÁCIÁVAL! 

ÖTÓRAI TEA — TEA NÉLKÜL 

Joggal büszkélkedhetünk a Duna¬ 
kanyarral. A festői vidék az utolsó esz¬ 
tendőkben különösen sokat fejlődött. 
„Fővárosa” Visegrád, kedvenc kirán¬ 
dulóhelye a külföldieknek. 

A Vár-szálló szomszédságában talál¬ 
ható a Vár-étterem és eszpresszó, 
amelynek teraszán ötórai tea dívik, 
táncolnak a vendégek, az igazgatóság 
kellemes légkört és remek zenekart 
nyújt hozzá, csak éppen teát nem. 

Német házaspár ismerősünk teára 
vágyott, és azt remélte, hogy fenn a 
hegytetőn élvezheti ezt a csábos italt. 
„Tea nincs” ~ felelték a népszerűén 
panorámának becézett hatalmas kilátó- 
teraszon. Erre limonádét kértek. „Nincs 
citromunk” - felelte a kiszolgáló. 

Ügy látszik, a derék vendéglátóipari 
„létesítmények " nem tudnak teához és 
citromhoz jutni. Elárulhatjuk nekik: a 
visegrádi modern ABC Áruházban 
dombok vannak felhalmozva teából és 
citromból. Hivatkozzanak a Ludas Ma¬ 
tyii a, talán el is adnak belőlük. 

(s.) 


A vietnami őserdőben 


várnai György rajza 



- Hallod, Jim, clnökválsáj? van Saigonban!. 



G yakran olvasom az új¬ 
ságokban, hogy ebben 
és ebben a városban, a nem 
tudom, milyen Napok alkal¬ 
mából, élő sakkot rendeztek. 
Vagyis a sakkozók élő figu¬ 
rákkal játszottak, élő figu¬ 
rák lépegettek az óriás mé¬ 
retű sakktáblán. Állítólag 
ez nagyon érdekes, látvá¬ 
nyos, és szívesen elnézege¬ 
tik. 

Erről jutott eszembe, hogy 
élő dominó még nem volt, 
pedig biztos az is nagyon 
érdekes lenne, és sok ide¬ 
gent, külföldit vonzana a 
helyszínre. E játékot a kö¬ 
vetkezőképpen kellene ját¬ 
szani: önkéntes jelentkezők 
hátára fekete olajfestékkel 
egytől nyolcig pontokat fes¬ 
tünk. ők lennének ugyanis 
a dominókövek, őket kell 
majd hasra fektetve egymás 
mellé rakni. A csapdosás 
azonban szigorúan tilos! 

Jó időtöltés még az élő 
,.Gazdálkodj okosan” játék 
is, amelyben az egész or¬ 
szág részt vehet: emberek, 
vállalatok, bankok, gyárak, 
minisztériumok. Ennek a 
játéknak az alapszabályait 
azonban csak most dolgoz¬ 
zák ki az illetékesek. 

Javasolnám még az élő 
rulettet is, mert ilyen még 
nem volt sehol, még nyuga¬ 
ton sem, egészen biztos, 
nagy feltűnést keltene. 


Valahogy így képzelem: 

Egy nagy várudvaron, de 
ha nincs a kezünk ügyében 
vár, akkor megfelel a város 
főtere is, rajzoljuk le a ru¬ 
lettet, a harminchat számot, 
a pirosakat és a feketéket. 

Namármost. 

A térre vezető utcák egyi¬ 
kében állítsuk le a forgal¬ 
mat, mert az lesz az asztal, 
amelyre a zsetonokat kell 
rakni. Egy magas ház tete¬ 
jén, vagy egy torony tete¬ 
jén, ha van olyan a város¬ 
ban, ül a krupié, aki hang¬ 
szórón keresztül vezeti, irá¬ 
nyítja a játékot. A zsetonok 
természetesen emberek len¬ 
nének, él * játékosok any- 
nyit vetnének belőlük, 
amennyit csak akarnak, 
illetve, ahány lakosa van a 
városnak. 

A golyó szerepét valame¬ 
lyik helybeli öregembernek 
kell elvállalnia, Ha ugyanis 
mindenki tett, akkor a kru¬ 
pié fenn a háztetőn vagy 
a toronyban elsüti a start- 
pisztolyát, és az öregember 
elkezd körbe-körbe futni a 
téren, illetve a rulett alap¬ 
rajzón. Lehet biztatni is, 
hogy hajrá, mindent bele, 
gyerünk, öregfiú, gyerünk, 
gyerünk! 

Az élő-rulett játékosok¬ 
nak figyelniük kell, hogy 
melyik számon, illetve szí¬ 


nen roskad össze a bácsika, 
és, aki arra a szómra vagy 
színre tett, az nyert. 

A golyók szerepére azo¬ 
kat az öreg embereket vá¬ 
lasszuk ki, akikkel nem tö- 
lődnek a gyerekeik, és akik 
úgy érzik, hogy már senki¬ 
nek sem kellenek. A fiata¬ 
lok nem alkalmasak erre a 
szerepre, mert erősek és 
szívósak. Ha a golyót elvit¬ 
ték, kezdődhet az újabb 
játék, ismét lehet tenni 
színre vagy számra, párosra 


vagy páratlanra, kis számra 
vagy nagy számra. A nye¬ 
reményeket természetesen 
a helybeli OTP fizetné ki a 
játékosoknak. 

Legutolsó javaslatom az 
élő búgócsiga. Ez a leg¬ 
olcsóbb idegenforgalmi att¬ 
rakció. Kis községeknek, 
falvaknak nagyon ajánlom. 
Nem kell hozzá más, csak 
egy ember, aki forog a ten¬ 
gelye körül és búg. 

Mikes György 































— Régen találkoztunk, 
Teplák kartárs. 

— Ne csodálja, rend¬ 
kívüli mértékben el va¬ 
gyok foglalva. 

— Min dolgozik, ha 
szabad érdeklődnöm? 

— Várom a gazdasági 
mechanizmus reformját. 

— A várakozás mint 
tevékenység!... Merő¬ 
ben új gazdasági foga¬ 
lom. 

— Ne gúnyolódjék. A 
reform tanulmányozása 
minden percemet leköti. 

— Kétségtelenül nagy 
feladat. De ezt a napi 
munka mellett kell elvé¬ 
geznie és- nem helyet¬ 
te... Termelni kell eb¬ 
ben a félévben is. 

— Sőt, január elsejé¬ 
től még inkább termelni 
kell. Elosztani csak azt 
lehet, amit megterme¬ 
lünk. 

— Látja, ez okos be¬ 
széd, Teplák kartárs. 
Csak így emelkedhet a 
dolgozók keresete is. 

— Ha a bank elég köl¬ 
csönt folyósít... 

— Ez már tisztázott 
kérdés. A vállalatok ala¬ 
csonyabb kamatra is 
kapnak pénzt, ha jól 
gazdálkodnak a kölcsön¬ 
nel. Gyors megtérülés, 
megfelelő haszon, piac, 
kereslet-kínálat, önálló¬ 
ság. Ezt kell most meg¬ 
tanulni, Teplák kartárs! 

— Hiszen ha ilyen 
egyszerű volna! A bank 
alaposan megnézi, hogy 
hova adja a pénzét... 

— Feltételezem, hogy 
ezt nem nehezményezi. 
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XEHÉZ MEGTANULNI... 
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— Szó sincs erről. De 
ezentúl a beruházás is a 
vállalat gondja lesz. Erre 
is a bank ad kölcsönt a 
vállalatnak. Sajnos visz- 
sza kell fizetni. 

— A haszonból, amit 
a beruházással keres. Ha 
a vállalat jól ruház be, 
akkor többet és olcsób¬ 
ban tud termelni, na¬ 
gyobb hasznot ér el, lesz 
miből törlesztenie a köl¬ 
csönt. Népgazdaságunk 
érdeke, hogy végre ne az 
állam terhére történje¬ 
nek a vállalati beruházá¬ 
sok. 

— De ha nem lesz ha¬ 
szon, nem lesz miből 
visszafizetni. 

— Akkor nem lesz 
kölcsön sem, Teplák kar¬ 
társ. A bank segít, de vé- 


a dolga, és eszerint folyó¬ 
sítja a kölcsönt is. 

— Nehéz ezt a sok új 
fogalmat megtanulni: 
kereslet, kínálat, piac, 
haszon, eszközlekötési 
járulék, szocialista ban¬ 
kár, bonitás és más ilyes¬ 
mi. És ami a legnehe¬ 
zebb, hogy minden ösz- 
szefügg. Ezért emelik fel 
a munkaidőt is az új 
gazdasági mechanizmus¬ 
ban. 

— Alaposan téved, 
Teplák kartárs. Nem 
emelik, hanem leszállít¬ 
ják. Fokozatosan, negy¬ 
venkét órára. 

— Vagyis gyakorlati¬ 
lag felemelik. 

— Csak nem állítja, 
hogy a negyvenkét órás 
munkaidő a mostani 
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gül is megunja, és nem 
ad pénzt a nem kifize¬ 
tődő beruházásokra. 

— A bank sem tudja 
előre, hogy hasznos 
lesz-e a beruházás, vagy 
nem. 

— Dehogynem tudja! 
Maga még nem ismeri, 
Teplák kartárs, a szocia¬ 
lista bankárt: bármikor 
képes megállapítani a 
beruházás hasznosságát, 
a vállalat bonitását és 
hitelképességét. Ez lesz 


negyvennyolc órához ké¬ 
pest emelést jelentene? 

— Mondtam önnek, 
hogy gyakorlatilag. A 
mostani nyolcórás mun¬ 
kaidő ugyanis gyakorla¬ 
tilag napi hat órának fe¬ 
lel meg. Tehát most csak 
heti harminchat órát 
dolgozom. Ehhez képest 
pedig a heti negyvenkét 
óra emelést jelent. Olyan 
nehéz ezt megérteni? 

Földes György 













































alszakall 

játékvezetőknek 

Paulo Bej a brazil labdarúgó-játékve¬ 
zető azzal a javaslattal fordult a szö¬ 
vetséghez, hogy rendszeresítsék a játék¬ 
vezetők számára az álszakáll és álba¬ 
jusz használatát, indokolt esetekben, 
mérkőzés után. Az indokolás szinte 
fölösleges, hiszen köztudomású, hogy 
vannak viharos mérkőzések, amelyek 
után a játékvezetők a legszívesebben 
rangrejtve tűnnének el. £s az álszakáll 
még mindig olcsóbb, mint a tank vagy 
a helikopter. 



Külföldi túrán 


Mondtam, Jenő, hogy ide nem elég a hatvankilométeccs sebességi 


Baleset ellen védekezz! Elfoglalt ember 







































































POGONYl ANTAL 



A napokban elhunyt Pogonyl Antalnak lapunk szá¬ 
mára írt visszaemlékezése. Utolsó írása volt ez. 


nnek is fél évszázada lesz ha¬ 
marosan. 

A cári Oroszország permi 
kormányzóságának Szolikamszk 
nevű városában volt a hadifogolytá¬ 
borunk. 1917—18 Szilveszter éjszaká¬ 
ján kabaréműsort rendeztünk — 
magyar és osztrák tisztecskék, had¬ 
apród őrmesterek és egyéb subaltern 
népek. Pimaszul fiatalok voltunk, és 
rebellisek. 

Elöljáróban tudnunk kell, hogy az 
októberi forradalom nem egyszerre 
fogott lángot a nagy orosz birodalom¬ 
ban. Így például Szolikamszkban 
még az ideiglenes kormány tisztvise¬ 
lői voltak hatalmon, de már minden¬ 
ki tudta, vagy legalábbis sejtette, 
hogy ezt a várost is hamarosan ma¬ 
gával sodorja a forradalom. Tudták 
ezt az osztrák—magyar hadifogoly 
tisztek is: ki félelemmel, ki rokon¬ 
szenvező izgalommal várta a szovje¬ 
tek uralmának beköszöntését. Renge¬ 
teg rémhír keringett a táborban. 
Ezeknek leginkább a magas rangú 
tisztek adtak hitelt. 

A kabaré nagyszerűen sikerült. 
Voltak vidám jelenetek, szavalatok, 
ének- és zeneszámok. Az egyik kup¬ 
iénak a szövegét sikerült megmente¬ 
nem. Most ástam elő a régi iratok 
temetőjéből: valamelyik fiókomból. 
A vers Gábor Andor kupléjának dal¬ 
lamára készült. Az első világháború 
előtti években az egész ország derült 
ennek a kupiénak a hősén, aki bal¬ 
eset áldozata lett: „mivel autón jár a 
posta, az illetőt hát eltaposta”. Sok 
mókás strófa után kiderült, hogy nem 
történt komolyabb baj; az illetőnek 
fából volt a lába, ó, borzalom, ó, bor¬ 
zalom! 

A műkedvelő hadapródjelölt így 
dalolt a várható eseményekről: 


Mikor megtudtuk, hogyan állunk, 
lett szörnyű hacacáré nálunk , 
ó, borzalom! 

Zsírt, cukrot , hagymát, lisztet, sonkát 
a tisztek mind összepakolták, 
ó, borzalom! 

Farádi minden haja szála 
égnek állt a hír hallatára, 
ó, borzalom, ó, borzalom! 

Tudnunk kell, hogy Farádi had¬ 
nagy úr feje abszolút kopasz volt. 
Mint a biliárdgolyó. Ma úgy lehetne 
mondani: absztrahált kopaszság. 


Egyetlen hajszál sem tenyészett rajta. 
Annyit tudtunk róla, hogy dúsgazdag 
pesti ügyvéd. 

Nem nevezek mindenkit a saját ne¬ 
vén. Ki tudja, talán élnek még, és 
megsértődnének. Kuzmitza báró úr¬ 
nak azonban nem tudok más nevet 
adni. Osztrák arisztokrata volt, és na¬ 
gyon hibásan ugyan, de tudott vala¬ 
mit magyarul. Róla énekelte a had¬ 
apródjelölt a következő kínrímeket: 

Jelen pillanatban rossz vicc a 
züggyel tréfálni - szólt Kuzmitza. 

Ő, Borzalom! 

A Landwírtschaft mint általában: 
Oroszhon nincsen Ausztriában, 

Ú, borzalom! 

Megölhetik, hogy míg U tttiSiléh ... 
Mein Lieb&t, ich kenne dü kusstm 
' 0, bonálom, 6, bonaloml 

Ez nagyon tetszett a közönségnek. 
Mindenki ismerte Báron Kuzmitzát. 
A következő strófa a Nadler fiúról 
dalolt, aki a latinon, görögön, hébe¬ 
ren és német anyanyelvén kívül be¬ 
szélt angolul, franciául, olaszul, spa¬ 
nyolul és magyarul. A magyar nyelv 
a fogolytáborban ragadt rá. Mindösz- 
sze huszonkét éves, pápaszemes kis 
tudós volt. 

A Nádler öcsi borzasztót várt, 
összepakolt vagy ötven szótárt, 
ó, borzalom! 

Betriibt war er és elcsatangolt, 
zsebre dugta a hébert , angolt. 

Ö, borzalom! 

A muszká csinálnak itt lakzit! 
Jawohl, lieber Vorsicht als Nachsicht! 
Ö, borzalom, ó, borzalom! 

Dómba kadét úr arról volt neve¬ 
zetes, hogy sok pénzt kapott otthon¬ 
ról jómódú szüleitől. Ö nem szenve¬ 
dett hiányt semmiben, és szerette a 
hasikáját. 

Istenem, a riadalomba ' 
mennyire megijedt a Dómba, 
ó, borzalom! 

Mindenét összeszedte-vedte, 
közben az eszét elvesztette, 

6, borzalom! 

Egyesek állítják különben: 
eldugta egy zsírosbödönben ... 

O, borzalom, 6, borzalom! 

Sorra került a tábor gigerlije, a 
Kawallerist. Ö mindig elegáns volt, 


lovastiszti egyenruhája megfeszült 
rajta. Volt pénze: mindennel feketé- 
zett. Egyszer elérte a végzete. Ki 
akart szökni egy nőhöz, de az őr lefü¬ 
lelte a kerítésen. A Kawallerist így 
magyarázkodott : 

Könyörgok, u szándékom tiszta, 
dorogoj pán, pozsaluiszta! 

O, borzalom, 6, borzalom! 

Azt is tudnunk kell, hogy a kisebb 
rangú tisztecskék a kincstári bor¬ 
pince (a hadifoglyok nyelvén „vi- 
noszklad”) Ü 2 leti helyiségeiben laktak 
patkányokkal társbérletben, míg a 
magasabb rangúak a 2 előkelő Fehér¬ 
házban. Nagy őrnagy úr okkultista 
lévén, vakon hitt a szellemekben. 
Róla iiy zengett a nóta: 

Ahhot Sem kell sok magyarázat, 
hogy meglepte a Fehéthazat 
a borzalom. 

Most hagyjuk el a vinoszkládot - 
Nagy Gábor kísértetet látott, 
ú , borzalom! 

Mondta, hogy százat tesz egy ellen: 
nem Volt más, mint bolsevik szellem! 
Ö, borzalom, ó, borzalom! 

Volt természetesen több strófa is, 
de ezeket nem lehet leírni, mert hadi¬ 
lábon állnak a nyomdafestékkel. Ak¬ 
kor, tisztára férfitársaságban, senki¬ 
nek sem ^értették a fülét. 

Említettem már, hogy a kabaré írói 
és szereplői mind fiatal tisztek vol¬ 
tak, akiket már meglegyintett a nagy 
forradalom szele, és örömüket talál¬ 
ták a tiszti arisztokrácia gőgjének 
kifigurázásában. Azon is nevettünk, 
hogy a táborparancsnokunk, egy 
Katscher vagy Kutscher nevű oszt¬ 
rák őrnagy halálosan megsértődött. 
El sem jött az előadásra, mert ő 
akart ünnepi beszédet tartani „dicső¬ 
ségesen uralkodó első Ferenc József¬ 
ről, hőn szeretett császárunkról”, mi 
pedig őt fel sem vettük a műsorunk¬ 
ba, meg se hívtuk. Az őrnagy úr 
nemsokára eltűnt a táborból. Azt hit¬ 
tük, hogy a hadifogolycsere kereté¬ 
ben utazott haza, később azonban 
furcsa hír járta: rádöbbent arra, 
hogy Ő tulajdonképpen csehszlovák 
hazafi, s ezért belépett az ellenforra¬ 
dalmár légióba, harcra készen a bol¬ 
sevik „hazaárulók” ellen. 

Még valamit. Majd elfelejtettem 
megmondani, hogy az a tejfölösszájú 
hadapródjelölt őrmester, aki ezt a 
borzalmas kupiét írta és pocsékul el¬ 
énekelte, az én voltam. 




















Húszmillió éves az ember! Leg¬ 
alábbis ezt állítja legújabb afri¬ 
kai leletek alapján L. Leakey an¬ 
gol tudós. Tehát sokkal öregebb, 
mint kezdetben sejtették. Eddig 
csak négy-ötmillió éves siheder- 
nek tartották az embert, s most 
kiderült, hogy van már húszmillió 
is. Nem néz ki annyinak! Ez azon¬ 
ban nemcsak bók. Az ember korát 
meghazudtolva éretlen, gyerekes, 
összeférhetetlen, irigy, torkos, 
csintalan, követelőző, tiszteletlen, 
szeret rosszalkodni, verekedni. 
Igazán benőhetne már a feje lá- 





A „Kis ország vágyunk /” jelszó 

önbizalomhiányban szenvedő hir¬ 
detői elstégyellhetik magukat . 
Már keresztes viperánk is van! 
Zalában találtak fekete keresztes 
viperát , s innén már csak egy lé¬ 
pés a kobráig és az óriáskígyóig. 
Megérjük még azt ifi, hogy tigris 
dézsmálja valamelyik téesz csirke¬ 
állományát! 



A magyar nyelv érdekes fordu¬ 
latait lehet megfigyelni gyerekek¬ 
nél, akiknek kifejezési készségét 
még nem rontotta el a minden¬ 
napi szóhAsmáitt. Alkalmam volt 
figyelni, amint egy 7—8 év körüli 
kisfiú a 2 t mesélte a barátainak, 
hogyan üldözték egy macskát: 

— És akkor a macska egérutat 
nyert! ... 

t 1 . 


Görögországban 


fcndrőűi István rajza 



- Mit piszmog annyit? A miniszterelnök úr már nagyon várja a róla irt ódát! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


KÉT KIS ÜGY 

(D 

Nagy László polgárdi 
olvasójuk nemrégiben el¬ 
panaszolta a lapban, 
hogy Jáva Ideál kismo¬ 
torjához nem kapta meg 
a szükséges papírokat, s 
emiatt nem tudjá a mo¬ 
tort használni. Bár az 
ügyben nem mi vagyunk 
illetékesek, nagyon meg¬ 
értettük a panaszos bosz- 
S2ú$ágát, s a cikk olva¬ 
sása után azonnal küld¬ 


tünk a címére egy garni¬ 
túrát a szükséges papí¬ 
rokból. Reméljük, azóta 
már vígan motorozgat az 
Ideal-jával! 

„Csepel” Kerékpár 
és Motorkerékpár 
Nagykereskedelmi V. 

<D 


„Hívjon — jövünk!” 
így hirdeti, kínálja szol¬ 
gáltatásait a Fővárosi Ja¬ 
vító és Szerelő Vállalat a 
rádióban, az újságokban, 


az autóbusz-plakátokon. 
A napokban egy füg¬ 
gönytartó felrakásához 
szerettem volna igénybe 
venni a szolgálatukat. 
Közölték, hogy csak 
mintegy három hónap 
múlva lesz rá „kapacitá¬ 
suk”. Javaslom, hogy 
vagy a vállalási határ¬ 
időket rövidítsék, vagy a 
hirdetési szöveget bővít¬ 
sék: „Hívjon — jövünk! 
Csak győzze kivárni!” 

Dorogi Borbála 

Bp., IX.. Lobogó u. 9. 



Kresz-tábla a strandon 


(( 


- Té Lajos, itt egyirányú közlekedés Váfl, 
megfordulni cilosi 



Kánikulában 


- Ez hogy tud helyezkedni! Télen a Tükernél dolgozott!... 7 




























ÚJ HULLÁM 


A LEGOLCSÓBB FRIZSIDER 


NEHÉZ OSTROM 


- Bocsánat, kedves szomszéd, nem 
tudna néhány liter vizet kölcsönadni? 


BUDAPEST FÜRDŐVÁROS 


A HATODIK EMELETEN 


Most már az is elég, ha egy pohár hideg vizet hoz. Mancika 


Azt hiszem, asszonyom, a halacskának víziszonya van 


Távlati terv 




A PECHES VÍZISIELÖ 


KÁNIKULAI BIZTONSÁGI SZELEP 


^Szt-Jaszlo 4 fa/ 

Ha ebből vizet fakaszt, akkor ezen 
túl hiszek a csodákban! 


Noé: Aranyat ér ez a kis eső 


ÁTMENETI MEGOLDÁS 


VIZES MONDÁS* 

wmémmámMmá 


(UKtH«l-ELVOM« INTÉZ 


mint a szentelt víz 


A házkezclőségtől küldtek! 
ön szerelő? 

Nem. Úszóoktató. 


- Elegem volt a vízből, az idén a 
hegyekben akarok nyaralni! 


Tiszta vizet a pohárból, 


Szegény ember 1 £őz 


Esküszöm, nem értem, dinitől rúgnak ezek be 
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Nagy gond 


i 





- Melyik országban nem nyaralt még ez 
a szegén) gyerek? 



Az amerikai televízió beszélgetést 
közvetített Westmorcland tábornok 
vietnami főparancsnok és egy G. I. 
(közlegény) között. Az interjú így 
hangzott: 

Westmoreland: Milyen a harci kedve? 

Közlegény: Nagyon jó, uram. 

West moréimul: Milyen a koszt? 

Közlegény: Valóban kitűnő. 

Westmoreland: Hová Valósi? 

Közlegény: Shulerville, Texas. 

Westmoreland: Hány éves? 

Közlegény: Húsz, uram. 


CtiendeŐst ci& 



A Mon tagúé k és Ca - 
jLX pillétek viszálya a 
szép Veronában szelíd in¬ 
tse! kedés volt ahhoz az 
ádáz harchoz képest, ame¬ 
lyet a Ko leszúr és a Bá¬ 
nyai család vívott egymás¬ 
sal itt, ebben a szép bala- 
toncsorvási üdülőben. 

A nyaralás második 
napján a kis Koleszár Pisti 
a parton lefröcskölte Bá¬ 
nyai Évikét, a kislány 
sírva fakadt, a szülök ösz- 
szevesztek, nem nagy eset , 
akkor még nem sejtettük, 
hogy micsoda két bosszú¬ 
álló famíliát uszított egy 
másra a végzetI 

Még aznap délben Bá¬ 
nyai papa az ebédlőben 
oly művészi módon gán¬ 
csolta el a felszolgálónőt, 
hogy a levesestál tartalma 
Koleszárné fejére ömlött , 
hideg meggyleves volt. na- 
gyón dekoratívati muta¬ 
tott a hirtelenszőke frizu¬ 
rán. 

Délután Koleszár Pisti 
apukája beleegyezésével és 
pipaszurkálójával titokban 
néhány száz lyukat eszkö¬ 
zölt Bányaiék gumimatra¬ 
cán. miáltal az felfújhatat- 
lanná vált, hiába pumpál¬ 
ta gutaütésig a családfő. 
Viszonzásul aztán Bányai 
Éviké önfeledt hancúrozás 
közben felrúgta Koleszá- 
rák zsebrádióját, úgyhogy 
a továbbiakban kizárólag 
Singapurt lehetett fogni 
vele. 

Es ez így ment nap 
nap után. 

Kontra rekontra! 


Szubkontra - morkont- 
ral 

Ha Koleszár ék szobájá¬ 
ba kis zöld levelibékák 
kerültek, másnap Bányai¬ 
né alatt üsszerogyott a 
nyugágy. Ha Bányai tévét 
akart nézni és koronatüs¬ 
kébe ült, másnap a ping¬ 
pongasztal az első szervá¬ 
nál maga alá temette Ko- 
leszárt stb.. stb. 

Az üdülő sportkedvelő 
népe lázas izgalommal fi¬ 
gyelte a nemes vetélkedőt. 


tán váratlanul fülig sza¬ 
ladt a szája. 

— M a reggel - újságolta 
boldogan amíg Koleszá- 
lék horgásztak, Pistike az 
erkélyen bemászott hozzá¬ 
juk, és három csomag 
érett kvarglit kent szét az 
ágyuk aldlt! Biztosan meg¬ 
pukkadnak a méregtől! 

Tényleg, mikor vissza¬ 
értem az üdülőbe, látom, 
hogy Koleszárék mint ko¬ 
mor bikák sétálnak fel-alá 
a pázsiton. 



Nagy Sándor óta a közvitézek ha¬ 
sonló választ adnak a hadvezéreknek. 

Ugyanezt a közlegényt kifaggatta 
Morlcy Safcr televízióriporter. A be¬ 
szélgetést így adta vissza: 

Safcr: Milyen a harci kedve? 

Közlegény: Nem szeretem ezt a 
munkát. 

Safcr: Mit szeretne? 

Közlegény: Hazamenni. 

Safcr: Mit nem szeret a küldetésben? 

Közlegény: Mászkálunk idegen em¬ 
berek házában, megölünk ismeretlene¬ 
ket, akikhez semmi közünk. 

Az utolsó két kérdésre a közlegény 
az újságírónak is úgy felelt, mint a 
hadvezérnek. Bevallotta, hogy texasi és 
húszéves. 

(A „New Yorker”-ből) 

Orvos-zeneszerző Ápol öröm 


fogadásokat kötöttek, szur¬ 
koltak. hogy kié lesz az 
utolsó találat, még a Ba¬ 
dacsonyba tervezett ki¬ 
rándulásra sem jelentke¬ 
zett senki, nehogy lema¬ 
radjon valamiről. 

Sajnos, a mérkőzés dön¬ 
tetlen állásnál félbesza¬ 
kadt, mert Bányai az utol¬ 
só előtti napon táviratot 
kapott, hogy azonnal 
utazzék haza Pestre, cső- 
repedés van, úszik a lakás. 

Lázas vákolás, segítet¬ 
tem nekik kivinni a cso¬ 
magokat az állomásra. Bá¬ 
nyai szörnyen le volt tör¬ 
ve. átkozta a sorsot, aggó¬ 
dott lakása állagáért, az¬ 


- Nem lehet megma¬ 
radni a szobánkban - pa¬ 
naszkodott Koleszár 
ezek a gengszterek valami 
büzbombát robbantottak 
ottan. 

Részvevőén veregettem 
hátba. 

- Ez volna a kisebbik 
baj. Sajnos, maguk már 
nem adhatják vissza a köl¬ 
csönt. Bányaiék elutaztak, 
most kísértem ki őket a 
vasúthoz, csőiepedés van 
náluk, táviratot kaptak1 

- Tudom - kacagott fel 
boldogan Koleszár - én 
küldettem nekikI 


Kiirt! András 
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Képzeld, Pirikém. délelőtt mcgSZól&lt A kislá¬ 
nyunk, és A 2 t mondta nekem, mamai .. . 


















































































Hordozható tévé 



N em fognak csalódni 
a várakozásukban: 
hősünk, a barátom, való¬ 
ban középkorú. Egyszer, 
amint tavaszi sétát tett a 
Szabadság-hegyen, egy 
tisztáson, a bokor előtt 
két lány vetkőzött, no 
nem egészen: a ruha 
alatt — amit lehúztak — 
volt kombiné, melltartó. 
Az egyik lány — nevez¬ 
zük Irminek — észre¬ 
vette őt, amint szórako- 


nai szolgálatát töltötte, és 
barátom látta előbb az 
újszülöttet. Rózsás arcú 
vakarcs volt, fiú. 

A professzor az öröm¬ 
től tántorogva hagyta el 
a kórházat. Elképzelte, 
hogyan tipeg majd a 
gyermek, hogyan nő, ho¬ 
gyan gagyog, és hogyan 
nyílik az értelme. 

Ekkor megpillantott 
maga előtt egy telefon- 
fülkét, és izgatottan vé¬ 



zottah megbámulta a 
vetkőzőket, és hangosan 
megjegyezte: 

— No né 2 d csak, egy 
öregúr jár erre. Nem baj, 
hadd legyen egy jó nap¬ 
ja. 

Alig egy év múlva ez 
a lány, helyesebben 
fiatalasszony, mert köz¬ 
ben férjhez ment egy év¬ 
folyamtársához, a pro¬ 
fesszor előadásait hall¬ 
gatta, és beleszeretett. 
Szerelme nem maradt 
viszonzatlan. Sőt, csakha¬ 
mar szernmei látható volt, 
hogy gyümölcsöt is hoz. 
Amikor Irmi a kórházba 
vonult, férje nyári kato¬ 


gigtapogatta a zsebéit, az 
egyikben talált egy tan- 
tuszt, gyorsan feltárcsáz¬ 
ta a lakásszámát, és ami¬ 
kor a felesége felvette a 
kagylót, beleujjongta a 
telefonba: 

— Drágám, drágám, 
gyermekünk született!. 
Hallod, kisfiú, Ottónak 
hívjaK! 

Hogy mit szólt, hogyan 
hápogott az asszony, nem 
tudjuk, mert a profesz- 
szor már csapta is le a 
kagylót, és ődöngött to¬ 
vább. Legszívesebben 
minden járókelőnek el¬ 
újságolta volna, hogy 
milyen öröm érte. És ek¬ 


kor, egyszerre katonaru- 
hás alak jött vele szem¬ 
ben — hamar felismerte, 
Irmi férje. És, persze, 
azonnal tudta, hogy most 
gratulálnia kell, és úgy 
is tett, megragadta az ifjú 
férj kezét, és mór mon¬ 
dotta is: 

— Kedves barátom, 
most tudtam meg, hogy 
Irminek fia született. 
Hadd gratuláljak első¬ 
nek! 

A férj köszönte, és 
már rohant is tovább. 

A professzor pedig ott 
maradt, utána nézett, és 
hirtelen belevágott a fel¬ 
ismerés: hogyan, de hi¬ 
szen a gyerek két helyen 
egyszerre nem nevelked¬ 
het? Hogy is van ez? 
Ottóka ezzel a fiatalem¬ 
berrel fog élni, őt fogja 
apénftk szólítani, és ak¬ 
kor nem lehet őnáluk, 
akkor hiába telefonált 
haza, szegény asszony, 
most közölnie kell vele a 
rossz hírt. Gyorsan be¬ 
ment egy trafikba, vett 
egy telefonérmét és 
hazatelefonált, hogy ne 
haragudjon az asszony, 
félreértésről van szó, 
nem nekik született gye¬ 
rekük. 

És csak amikor fele¬ 
sége megkérdezte, hogy 
„mond, te megőrültél?” 
— jött ró, hogy szórako¬ 
zottságában megint elhi¬ 
bázott valamit. 


Gombó Pál 



Jámbor vesézés 


INTELEM 


Ne rágalmazd 
a farkast; 

nem meggyőzőbben csengene: 
ember embernek embere?! 

EQY BARÁTOMNAK 

Írói elfogultság, 

nagyot ha hiszel s vakmerőt: 

hogy szellemednek sarjai 

közérthetők. 

A kritikusok mindig jobban tudják, 
hogy mit akartál mondani. 


Viszont ha ebbe beleháborodtál, 
s mit írsz, mind érthetetlenebb, 
ne félj, korántse vagy te kontár: 
ne törd a fejed, 
nem neked kell megértened. 

Akármi furcsák 
szellemed torz porontyai, 
a kritikusok mindig jobban tudják, 
s megmagyarázzák, mit akartál mondani. 

De ha egyszer örökre lezárul a szemed, 
az életrajzíróktól óvjanak az istenek. 

Rácski György 





Otthonomban új kifejezé¬ 
seket vezettünk be a televí¬ 
zión sugárzott filmek meg¬ 
jelölésére. Beszélünk esze¬ 
rint egyszobás, kétszobás és 
kétszoba-lakókonyhás tévé¬ 
filmekről. 

Az egyszobás film meg¬ 
határozásunk szerint annyit 
jelent , hogy az illető film 
elviselhető ugyanazon szo¬ 
bában tartózkodva a tévé- 
készülékkel , melyből a film 
kigyün. A film tehát nem 
olyan rossz , hogy idegesíte¬ 
né a szobában tartózkodó 
szefnélyeket. 

A kétszobás film már 
rosszabb. Ezeket csak a 
szomszédos szobából lehet 
elviselni, mással foglalkoz¬ 


va, ott azonban mar nem 
zavarnak a filmből áthallat- 
szó mondatfoszlányok. 

A legrosszabb kategóriába 
a kétszobás-lakókonyhás fil¬ 
mek tartoznak; ezek ellen a 
szomszédos szoba sem nyújt 
megfelelő védelmet , mert 
egyetlen hangot sem lehet 
elviselni belőlük. Ezekkel 
szemben csak a teljes izo¬ 
láltság nyújt kellő védel¬ 
met , a konyhába kell kiköl¬ 
tözni ellenük a film tarta¬ 
mára. 

Tudom , hogy a kétszobás- 
lakókonyhás filmeket ma¬ 
guk a televíziósok sem tart¬ 
ják jónak, sőt egyenesen 
csapnivalónak tartják né¬ 


melyikét, mégis műsorra ke¬ 
rülnek. Ugyan miért? 

1. Ezek a filmek nem egy 
kisszámú, finomkodó néző- 
közönség kritikai szellemét 
fejlesztik csupán, hanem a 
legszélesebb tévé-előfizető 
rétegek számára is élvezhe¬ 
tetlenek. E filmek gyenge¬ 
ségei tehát minden társa¬ 
dalmi réteg számára hozzá¬ 
férhetőek, arisztokratikus 
bírálatnak itt nyoma sem 
lehet. 

2. A filmmel kapcsolatos 
állásfoglalás egy tégla a 
nemzeti egység Pantheonjá- 
hoz. 

3. Gyermekek elunják, és 
idejében lefeküdni térnek. 


4. Mellettük más tévé¬ 
műsorok kiemelkedőnek 
tűnnek. 

5. A magyar filmek meg¬ 
becsülésére nevelnek. 

6. Olcsók, olyan értelem¬ 
ben is, hogy nem kerülnek 
sokba. 

Mégis, a fentiekben emlí¬ 
tett minden hasznosságuk 
ellenére is, én megfontolás 
tárgyává tenném a kétszo¬ 
bás-lakókonyhás filmek mű¬ 
sorra tűzését. 

így még nem lakunk! 











URH 


Hegedűs István rajza 


E heti hirdetéseink 



- Eper hívja Vaníliát! . . . Eper hívja Vaníliát! . . . Kérek kisegítő kocsit a strand bejárathoz! . .. 



íáiiia fdláhl óén ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszülöttnek minden vicc új. 


— Mit szólsz, drágám, a ka¬ 
lapomhoz? Azt mondják, tíz 
évvel iiatalabbnak nézek ki 
ebben! 

— Igen ... igen ... de 
mondd csak, drágám, hány 
éves is vagy te? 

— Huszonnyolc. 

- Kalappal vagy kalap nél¬ 
kül? 



Az ismert humoristát meg¬ 
interpellálja egy fiatal zene¬ 
szerző: 

- Kedves mester, egy in¬ 
tim kérdés: hogy lehet az, 


hogy ön mindig oly szellemes 
dolgokat ír? 

Az illető készséggel vála¬ 
szol: 

— ö, az roppant egyszerű. 
Valami marhaságot gondolok, 
és pont az ellenkezőiét írom. 



Jenőke a földrajzkönyve 
fölé hajol. A papája észre¬ 
veszi, hogy a könyvben egyes 
részek ceruzával át vannak 
húzva. 

— Mondd, Jenőke, ezeket a 
részeket miért húztad át? 


- Mert már szóról szóra 
megtanultam. 

- Miért kell azért áthúzni? 
— Nehogy még egyszer 

megtanuljam. 



Povácsi motorbiciklit vesz, 
kirándul a budai hegyekbe, 
nekimegy egy fának, gépe 
pozdorjává törik. Szedlacsek, 
aki cpp arra sétál, izgatottan 
fut hozzá: 

— Szerencsétlen, hány kilo¬ 
méteres sebességgel hajtott 
óránként. 



- Óránként? Tizenöt perce 
ültem föl. 



HEMBA?! 



„.IWeK 
B OM? 
VANNAK! 



AjL ÁUAbftí 
OZtETHlBHN 

£vvő\ M eszedbe.. 



júliusban be hell fizetni 

a SZAVATOSSÁG 

biztosítás 

második félévi díjét 1 . 




















- Engem a Pista kert meg, hogy helyettesítsem! 

- Engem meg a Manci!... 


Magabiztos fiatal 

JtSk 


- Azért én is ismerek cgyet-mást az életből! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

GALACSINSZAGGATÓ 

Vettem egy galuskaszaggatót a XII., 
Krisztina körút 7. szám alatti ABC-Aru- 
házban, 38 forintért. Készítő vállalat vagy 
forgalomba hozó neve, címe sehol rajta. 
Semmiféle használati utasítás nincs mel¬ 
lékelve. Ezek ellenére bátran megvettem, 
húsz éve háziasszonykodom, biztos vol¬ 
tam benne, hogy hasznos segítőtársam 
lesz. Tévedtem! 

1. A galuskaszaggató gombóc nagysá¬ 
gú, alaktalan, formátlan galacsinokat ké¬ 
szít. 

2. Percek alatt rozsdásodik. 

3. A használható, rozsdamentes, hagyo¬ 
mányos galuskaszaggató 10 forint 80 fillér¬ 
be kerül, ugyanaz evvel a lapáttal felsze¬ 
relve, rozsdásodó kivitelben csaknem a 
négyszerese. 

Nem találod viccesnek ezt, kedves Lu- 
das? ^ % 

Tolnai Gimelld 

Bp., XII., Pethényi út 19/b. 


A szemtelenség teteje 




t\ecbv r ee> 
Lx letelő! 


Kétoldalas ismeretter¬ 
jesztő lap került a kezem¬ 
be, amelyből megtudhat¬ 
tam, hogy a legyek zavar- 
jak a dolgozó embert ' 
munkájában és pihenésé- • 
ben, valamint az állatokat , 
a súlygyarapodásban, a 
tej-, tojás-, gyapjúterme¬ 
lésben. Mi tehát a teen- . 
dő? „ Irtsuk a legyet a vi¬ 
lágszínvonalon álló csalét- 
kes Toxa zászló készít- á 
ménnyel ." A röplap még 
azt is tudtul adja, hogy: 

„A zászló légyölő hatása 
és hatástartóssága egyedül- \ 
álló Igaz, nekem a zászló 
szóhoz eddig nemesebb, 
emelkedettebb képzeteim 
társultak, de nagyon örü¬ 
lök, hogy legalább a légy- : 
/ogó-gyártásunk világszín¬ 
vonalú már! Azon vi- £ 
szont, hogy a hatástartós¬ 
sága (a kifejezést ugyan < 
nem egészen értem, de el 
kell ismerni, hogy nagyon 
szép!) egyedülálló — egy I 
cseppet sem csodálkozom. ' 
Hiszen ez az egyetlen £ 
légyfogó, amit gyártunk és 
forgalmazunk. Hiába, no, ' 
a röplap készítői tudják, 
hogy mitől döglik a légy! 

Róna Viktória 

Debrecen 


Kisfiam, a hároméves 
Andriska a kiságyában 
játszik, édesanyja a má¬ 
sik szobában takarít és 
megkérdi: 

— Felkelsz már, kis¬ 
fiam? 

— Még nem, majd ha 
már befejeztem! — hang¬ 
zik a válasz. 

Később megint kérdezi 
a mama: 

— De most már felkelsz, 

ugye? , _ 9 

— Nem, meg mindig 
nem vagyok kész — mond¬ 
ja a gyerek. 

— Hát mit csinálsz te 
tulajdonképpen? 

— Csiklandozom a ma¬ 
cit — feleli komolyan 
Andriska. 

Dr. R. I. 

Budapest 


A számokkal mindig 
baj van! Az Esti Hírlap¬ 
ban olvastam, hogy a Vö¬ 
rös Október Férfiruhagyár 
negyvenezer nadrágra szó¬ 
ló, huszonkétmillió márka 
értékű megrendelést ka¬ 
pott a Német Szövetségi 
Köztársaságtól. Gyors szá¬ 
molás, és kiderül, hogy 
egv-egy nadrág 550 már¬ 
kába. azaz 125 dollárba 
kerül — ha hinni lehet a * 
hímek. Nem túl sok ez? 

V. M. 

Budapest 













































Barát József rajzai 


MAJÁLIS 1967 



A MÁSODIK TÁNCDAL FESZTIVÁL VÁLTOZÓ FALU 






ÚTITARSAK 


Szín: vasúti fülke. A vonat 
álmosan döcög. Csak ketten 
ülnek a kupéban. 

Lódenkabáfos férfi (telt 
arcú , kopaszodó, rémesen 
unatkozik). 

Ballonkabátos férfi (sápadt, 
keszeg, se színű bajusszal, 
mogorván bámul maga elé). 

LÓDÉN (nem bírja tovább 
a csendet, beszélgetést kez¬ 
deményez): Messze lesz az 
utazás, szomszéd? 

BALLON (ridegen): Mi 
köze hozzá? 

LÓDÉN (erőlködve): Szép, 
meleg, bariton hangja van. 
I* A sógoromnak van ilyen. 


Lópatkoló kovács Berzen- 
cén. Ismerősnek tetszik len¬ 
ni Berzencén? 

BALLON (megvető tekin¬ 
tettel): A ménkűbe! Nem 
tud csendben maradni? 

LÓDÉN (barátságosan): 
Istenkém, nem lehet min¬ 
denki ismerős Berzencén. 
Attól még rendes ember le¬ 
het. Nem igaz? Hehe! (Fel¬ 
kacag.) De hogy ne vágjak a 
szavamba, én Alsóbeléndes- 
re utazom. Tetszik tudni, 
merre van? Kisagócs és Ber- 
kényes között. A húgomhoz 
megyek. Képzelje, ikreket 
szült! Ilyen még nem volt a 
mi családunkban. Fejenként 
két kiló húsz dekával jöttek 
a világra. Ez igen, nemde- 
bár?! 


BALLON (vállát rándít¬ 
ja): Érdekel is engem! 

LÓDÉN Úgy gondoltam, 
lemegyek hozzá három nap¬ 
ra. Ennyit kértem ki a sza¬ 
badságomból. ön hol dolgo¬ 
zik? 

BALLON (morog): Mmm- 
mmrrrrrr. 

LÓDÉN (derűsen): Igaza 
van. Egyik munka olyan, 
mint a másik. Ahogy a fele¬ 
ségem szokta mondani: 
Fiam, fő a becsület! (Fény¬ 
képet vesz elő.) Tessék néz¬ 
ni. Ez itt a feleségem! 

BALLON (négyfelé tépi a 
képet, kidobja az ablakon). 

LÓDÉN (bólogat): Igaza 
van. Ez nem is volt egy jól 
sikerült felvétel. És ha sza¬ 
bad kérdeznem, ön nős? 

BALLON (fogait, csikor¬ 

gatja): 

LÓDÉN (irigyen): Boldog 
ember! önnek még megvan¬ 
nak a fogai. Én, sajnos, már 
húszéves koromban elvesz¬ 


tettem négy fogamat. Persze 
a sok édesség ... (Zacskót 
vesz elő) Parancsol narancs¬ 
drazsét? 

BALLON: Frászt! 

LÓDÉN: Természetesen 

minden attól függ, hogy mi¬ 
lyenek azok a fogak. Van 
nekem egy unokatestvérem 
Balassagyarmaton, aki... 
Ismerősnek tetszik lenni 
Balassagyarmaton? 

BALLON (őrjöngve felug¬ 
rik és a kupé távoli sarkába 
ül). 

LÓDÉN (feláll és mellé 
ül): Igaza van. Én is érez¬ 
tem, hogy ott egy kicsit hu¬ 
zatos. 

BALLON (tajtékozva meg¬ 
húzza a vészüket és elme¬ 
nekül a vonatról). 

LÓDÉN Várjon! Olyan 
jólesik egy kicsit elbeszél¬ 
getni valakivel. (Utána ro¬ 
han.) 

Galambos Szilveszter 
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H étfő reggel - szokás sze¬ 
rint - álmosan, kábán 
szédelegtem be a gyár kapu¬ 
ján, s mivel akár behunyt 
szemmel is odatalálnék a 
tmk-műhelybe, csakugyan be¬ 
hunyt szemmel slattyogtam 
végig a keskeny betonjárdán, 
íz lett a vesztem. Éppen azon 
tűnődtem, hqgy miért végző¬ 
dött döntetlen eredménnyel 
a vasárnapi mérkőzés ... 
azért, mert Rigolya kettő ki¬ 
hagyta azt az ordító helyse- 
tét a második félidő ele¬ 
jén ... amikor égszakadás, 
földindulás, teljes terjedel¬ 
memben elhasaltam azon az 
átkozott járdán. Magamhoz 
térve, rögvest konstatáltam a 
baleset okát. Hát persze. A 
csatornázók egy helyen fel¬ 
bontották a járdát, s elfelej¬ 
tették áthidalni vagy bete¬ 
metni az így keletkezett ár¬ 
kot. 

Több se kellett, elhatároz¬ 
tam, hogy borsot török a csa¬ 
tornázok orra alá, mégpedig 
olyan formában, hogy nyug¬ 
díjas korukban is megérnie* 
getik. Kanyarítottam egy 
szenzációs cikket a faliújság¬ 


ra. Ezt a címet adtam neki: 
„Aki másnak vermet ás, az 
temesse is be!" Jó, mi? 

Ebédszünetben oda is ad¬ 
tam Krepács szakinak, a fali¬ 
újságfelelősnek. Elolvasta, 
megveregette a villámát, és 


így szólt: 

- Szó se róla, helyre kis 
cikk, de momentán nem te¬ 
hetem ki a faliújságra. Tu¬ 
dod, kiskomám, az a helyzet, 
hogy éppen ma van az igaz¬ 
gató neve napja, s attól tar¬ 
tok, ünneprontásnak tekinte¬ 
né, ha éppen ezen a napon 
teregetnénk ki ország-világ 
előtt a gyár szennyesét. Tu¬ 
dod, mit? Hozd vissza hol¬ 
nap. 


Kedden ugyanúgy tátongott 
a gödör, mint hétfőn, tehát 
a cikk mit sem veszített az 
aktualitásából. Ebédszünetben 
ismét felkerestem a faliújság- 
felelőst. 

- Kedves öcsém — mondta 


—, az a helyzet, hogy ma sem 
kedvez a csillagok állása. Ma 
délutánra tűzték ki az él- 
iizemavató ünnepséget. Állí¬ 
tólag a miniszterhelyettes is 
itt lesz. Kár lenne ilyen sem¬ 
miséggel elrontani a dolgozók 
örömét. Hozd vissza holnap. 

Szerdán így fogadott: 

- Sajnos, most sem tehe¬ 
tem ki a cikket a faliújságra, 
mert ma van a főkönyvelő 
születésnapja, s amilyen ér¬ 


zékeny ember, bizonyára ün 
neprontó gesztusnak venné, 
ha éppen ezen a napon ke¬ 
rülne a szeme elé ez a kis 
iromány. De azért ne búsulj, 
hozd vissza holnap. 

Csütörtökön ezt mondta: 

— Az a helyzet, hogy ma 
sem megy a dolog. Ma adják 
át rendeltetésének az új her¬ 
kentyű-raktárt, s ez az ártat¬ 
lan csipkelődés is alkalmas 
lehet arra, hogy mérsékelje 
az avatási aktus ünnepélyes¬ 
ségét. Hozd vissza holnap. 

Pénteken: 

— Sajnálom, kispajtás, nincs 
szerencsénk ezzel a remek¬ 
művel. Tudod, ma jubilál a 
főmérnök, kereken tíz éve 
van a vállalatnál. Lásd be, 
hogy nem vállalhatjuk az 
esetleges ünneprontás kocká¬ 
zatát. Hozd vissza holnap. 

Bevallom, szombaton már 
nem sok kedvvel mentem 
Krepács szakihoz, de azért el 
mentem. Nagy örömmel fo¬ 
gadott. 

— öregem, láttad? — kiál¬ 
totta — , ma reggelre betemet¬ 
ték a gödröt! Ez aztán pom¬ 
pás dolog, ugye? Írhatnál róla 
egy kis cikket a faliújságra . . 

Böcz Sándor 
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- Már harmadszor jön ide ez az ui. mit csináljunk vele? 


,.Régiért újat !”-akció 


Mészáros András rajza 



PROBLÉMÁCSKÁK 


TÁRSASJÁTÉK 


■A felelősség: megfordított futball, 
mit minden íróasztal tovább rugdal 
és elpasszol, hogy ne maradjon nála, 
mert ha ott ragad, még öngóllá válna. 


SZENT EMBER 

Minden szentnek 
maga fele 
hajlik először 
a keze ... 

Később aztán 
mások keze 
hajlik az ő 
keze fele. 

Ha nem látják, 
szent kenőcsöt 
tesznek a ke¬ 
zébe bele: 

Tisztel ő és 
a kuncsaft. — Így 
jut s marad a 
fele-fele. 



Bedő István 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL1 

HIÁNYOS tudósítás 


Őszintén bevallom, nagyon 
neheztelek valamennyi sportúj¬ 
ságíróra, akik a Sportcsarnokban 
június 22-én, csütörtökön meg¬ 
rendezett ökölvívó csapatbajnok¬ 
ság küzdelmeiről tudósították 
lapjaikat. Elfogultak az ökölví¬ 
vás sztárjaival szemben, amit 
clcnkcn bizonyít, hogy mindany- 
nyian Gúla, Holló, Cserge, Jung- 
haus és még néhány neves ököl¬ 
vívó nevét említették meg tudó¬ 
sításaikban, de az ökölvívás név¬ 
telen hőseit nem tartották emlí¬ 
tésre méltónak. Nem tagadom, 
hogy magamra gondolok. Én is 
részt vettem az említett napon 
megtartott küzdclcmsorozatban, 
derekasan harcoltam, győztem is, 
ennek ellenére, hiába néztem át 
az összes újságokat, egyikben sem 
találkoztam a saját nevemmel. 
Az nem lehet kifogás a tudósítók 
számára, hogy én nem a szorzó¬ 
ban, hanem a Sportcsarnokon kí¬ 
vül, a pénztár előtt küzdöttem, 
sőt, ez a tény emeli teljesítmé¬ 
nyem értékét, mert a szorítóban 
csak páros viadal folyik (egy 
ember egy ember ellen), én vi¬ 
szont egyszerre hat-hetszáz ellen¬ 
féllel viaskodtam a belépésre jo¬ 
gosító jegyért. 

Ha már a sportújságírók elmu¬ 
lasztották, engedjek meg, hogy 
magam tudósítsak a pénztár előtt 
lefolyt küzdclcmsorozatról. 

A viadalt a Népstadion és In¬ 
tézményei Igazgatósága és az 
Ökölvívó Szövetség ötletes ren¬ 


dezésében bonyolították 1c. 
A rendezést azért tartom kivá¬ 
lóan ötletesnek, mert feltétele¬ 
zem, hogy nevezett szerveknek 
nem okozott volna különösebb 
nehézséget legalább két pénztár¬ 
ban\ sőt, a várható érdeklődésre 
való tekintettel elővételben áru- 
sittatni a jegyeket, ezt mégsem 
tették meg, csupán egyetlen 
pénztárt tartottak nyitva, gon¬ 
dolván, hogy úgy népszerűsítik 
legjobban az ökölvívást, ha a 
mérkőzéseket nézni kívánó kö¬ 
zönséget is ökölvívásra késztetik. 
Feltevésükben nem csalódtak, 
mert a jegyre áhttozók százai az 
egyetlen pénztár előtt valóban 
felvonultatták az ökölvívás teljes 
fegyvertárát, sőt, egyesek még a 
cselgáncs művészetéből is ízelítőt 
adtak. Az eredmény több knock- 
out volt a rendező szervek ja¬ 
vára. 

Mesélik, hogy a rendezők kö¬ 
zül valaki megemlítette, hogy az¬ 
zal is kellene törődni, hogy a 
sportrajongók kulturált körülmé¬ 
nyek között juthassanak be a 
sportlétesítményekbe, de a töb¬ 
biek lehurrogták, mondván, hogy 
mindenki maradjon a saját terü¬ 
letén. A kultúrával törődjön a 
Nemzeti Színház, ők csak a sport¬ 
tal törődnek. Az emberek nagy- 
része cltunyult. Nem árt, ha gya¬ 
korolják az ökölvívást! 

Nád.tsi László 




Újabb megoldások a zebra-kérdésben 




Autósok előnyben 
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XXIII. évfolyam 29. s%árn 


Ára: 1 forint 


1967. július 20, 



— iVos, fiacskám , mondd el szépen nekünk , miért akarsz 
kisbojtár lenni?... 


Balázs-Piri Balázs rajza 
























Tiltakozó dal 


Balázs-Piri Balázs rajza 


Barátnők 




- Gratulálj! Tegnap váltam cl a har¬ 
madik férjedtől! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MIT MIKOR? 

Leányomat, a kis Líviát 
folyó évi június 25 én le¬ 
vittem néhány hétre Szen¬ 
tesre nyaralni, ennyi sza¬ 
badság a szülőknek is jár. 

Huszonhatodikán, hét¬ 
főn, rckkcnő meleg nyári 
napon elvittem a gyereket 
a strandra, ennyi a gye¬ 
reknek is jár. 

De nem a strandra vit¬ 
tem, szegénykét, csak a 
strandig, mert a strand 
zárva volt. A strandot 
ugyanis éppen 30 fokos 
hőségben, fényes nappal 
meszelték, azonkívül per¬ 
metezték a strand növény¬ 
zetét. 

Érdeklődésemre közöl¬ 
ték, hogy Szentes város 
közönsége már megszokta, 
hogy a strand minden má¬ 
sodik hétfőn zárva van. 

Örülök, hogy a szente¬ 
sieket sikerült ilyen jól 
megnevelni, de mégsem 
tudok egyetérteni ezzel a 
dologgal. Bátorkodom a 
gyönyörű szentesi strand¬ 
fürdő vezetőségének fi¬ 
gyelmét felhívni a több 
műszakos munkára. Így 
mód nyílna a strand me¬ 
szelését, valamint a per¬ 
metezést a késő délutáni, 
az esti, netán a hajnali 
órákban elvégezni. 

Javaslatomért — ha ki¬ 
vihető — semmi jutalmat 
nem kérek, ezzel szemben 
ki kellene tüntetni azt a 
személyt, aki kitalálta, 
hogy az ország egyik leg¬ 
szebb strandja zárva ma¬ 
radjon az idei nyár talán 
legmelegebb napján. 


(Soós) 



Elemér barátom, társadal¬ 
munk éles szemű bírálója, 
figyelemre méltó nyilatkoza¬ 
taival nyerte el csodálatomat. 
Ezúttal is bámulatba ejtett 
váratlan kijelentésével: 

— Az igazi baj nem ott 
van, amikor a -fejesek eluta¬ 
sítják az ember kérelmét, ha¬ 
nem amikor nyájasan így 
szólnak: „Rendben van, 

mondja be a címét/' Ezzel 
az ügy örökre lezárult 

Dicsértem ragyogó felfede¬ 
zését, és tételének erősítésére 
magam is felhoztam egy pél¬ 
dát: 

— Igazad van! Tavaly ja¬ 
nuárban másodállást keres 
tem a Vajmiértex vállalatnál. 
Sikerült bejutnom a főigaz¬ 
gatóhoz, akinek átnyújtottam 
másfél kiló ajánlólevelet. 
Közte volt a Biztonsági Ta¬ 
nácsnak, az 1878. számú 
Közért boltvezetője első he 
lyettesének és a Vatikánnak 


az ajánlása. A főnök árado¬ 
zott, a küszöbig kísért cs har¬ 
sányan búcsúzott: „Mondja 
be a címét! Ilonka, jegyezze 
fel!" Azóta másfél év telt el. 
Az igazgatónak hírét sem 
hallottam. Ki tud róla? 

Elemér általában nem tűri, 
hogy másé legyen az utolsó 
szó. Igyekezett most is le- 
tromfolni: 

— Már nővel is jártam így! 
A Balatonon. Az üdülőben 
ismerkedtem meg vele. Hajó- 
kaztattam, fagylaltoztattam, 
egyszer még bélyeget is vásá¬ 
roltam az anzikszkártyáira, 
de közeledésemet hűvösen 
fogadta. Az utolsó estén ci¬ 
gányzene mellett ettük a 
halászlét, bort is ittunk hoz¬ 
zá, hatvan forint cechet fi¬ 
zettem. Sokat ígérőén bú¬ 
csúzott: „Majd Pesten! 

Mondja meg a címét és a 
telefonját." Megmondtam. Ez 
1965 nyarán történt. Már a 


Vöröskeresztnél is érdeklőd¬ 
tem felőle. 

- így van ez — helyesel¬ 
tem, mert bölcsebb megjegy¬ 
zés nem jutott eszembe. 

- Bizony így — sóhajtott 
Elemér —, aki a címet kéri, 
soha az életben nem fog je¬ 
lentkezni! 

A meghitt beszélgetés köz¬ 
ben észre sem vettük, hogy 
tilos jelzésnél léptünk az út¬ 
testre. Nyomban ott termett 
egy rendőr, és nekünk sze¬ 
gezte noteszét és plajbászát. 
Baráti hangon érdeklődött: 
„Most fizetik az elvtársak a 
büntetést, vagy felmutatják 
a személyazonosságit, és be¬ 
mondják a lakcímüket?" 

Az utóbbit választottuk. 
Az ember minél későbben 
adjon ki pénzt. 

Elemér vidáman jegyezte 
meg: 

— Végre valaki, aki felje¬ 
gyezte a címünket, és mégis 
jelentkezni fog. 

Stella Adorján 


Gyanakvás 



Kánikula 



- Akkor is hoznád a táskámat, ha nem men¬ 
nék hozzád feleségül? 


A gépesítés korában 



































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Adeni helyzetkép 

Erdei Sándor rajza 


KIS ÜGYEK 


„ÖRÖKZÖLD” BÜROKRÁCIA ÉS 
„GYORS” ÜGYINTÉZÉS 


A Pannónia Szálloda és Vendéglátó Vál¬ 
lalat 135. sz. üzemének voltam tizennégy 
évig a vezetője, s ebben a minőségben 
munkavédelmi vizsgára hívtak be 1965 
őszén. Időközben, 1967. január ryén nyug¬ 
díjba mentem. 1967. június 29-én a volt 
vállalatomtól értesítést kaptam, hogy a 
munkavédelmi vizsgát sikerrel tettem le. 

Erre mondják Pesten: ,,Na bumm, akkor 
mi van!!” 


Deák Andorné 

XIIT., Hegedűs Gyula u. 24 


VIRÁGCSERÉP 

Ügy látszik, új hiánycikkel gyarapod¬ 
tunk, a virágcseréppel. Miután a piacon 
nem tudtunk vásárolni, és a Corvin áru¬ 
házba küldtek, elmentünk oda. 

Itt valóban lehet kapni virágcserepet, 
de 30 forinton felüli árban. Persze szép 
kivitelű cserepek ezek, de egy kicsit drá¬ 
gák. Mikor lehet kapni kisebbet, olcsóbbat, 
egyszerűbbet! 

Vas Bél árié 



Bp. IX., Friss u. 60. 



A zt hiszem, fel fogok lép- 
k, ni a cirkuszban. Van 
egy teljesen kidolgozott, cso¬ 
dálatos számom, amely - 
minden túlzás nélkül mond¬ 
hatom — lélegzetelállító! 

A szám a következő: 

A zenekar tust húz: pa-pa- 
pamm! Én csillagokkal tele¬ 
szórt frakkomban ruganyos 
léptekkel beszaladok a po¬ 
rondra. Velem jön természe¬ 
tesen a gyönyörű asszisztens- 
nőm, hozza majd a rekvizítu- 
mokat, azaz a kellékeket. 
Miközben én meghajolok a 
csillagokkal díszített frak¬ 
komban, puszikat szór a pub¬ 
likumnak. 

Ez a bevezető. 

Ezek után a partnernőm ki¬ 
osztja a nézők között a kel¬ 
lékeket. A kellék lehet bármi, 
ez esetben mondjuk egy sár¬ 
ga labda, egy lila kalap és egy 
nyúl. 

A zenekar valami sejtelmes 
melódiát játszik. 

Ekkor én mind a két keze¬ 
met a magasba emelem, és 
titokzatos hangon azt mon- 
^dom, hogy abrakadabra, vagy 
azt, hogy pricc-pracc-prucc, 


aztán odamegyek ahhoz a 
nézőhöz, akinek a sárga lab¬ 
dát adtuk, és azt mondom: 

- Kérek szépen egy sárga 
labdát! 

A zenekar abbahagyja a 
muzsikálást, a reflektorok a 
nézőre irányulnak. 

— Egy sárga labdát szeret¬ 
nék — mondom most már 
valamivel hangosabban. 

A néző át akarja adni a 
sárga labdát, amit tőlünk 
kapott, de nem lesz sárga 
labdája, csak zöld színű és pi¬ 
ros és kék és szürke és fehér 
és mindenféle színekben lesz 
neki, csak sárgában nem. 

Tus. Elegánsan meghajo¬ 
lok, az asszisztensnőm puszi¬ 
kat dob. 

Midőn a taps elcsitul, oda- 
megyek ahhoz a nézőhöz, 
akinél a lila kalap van, és 
fennhangon azt mondom: 

— Egy lila kalapra lenne 
szükségem. Lilára, ha lehetne. 

A néző nyúl a lila kalap 
után, de nincs lila kalapja. 
Ellenben van piros kalapja 
és pepita sapkája és fekete 
csákója. 


Tus. Elegánsan meghajo¬ 
lok, az asszisztensnőm puszi¬ 
kat dob. 

Megyek ahhoz a nézőhöz, 
akinek a nyulat adtuk. 

- Tessék mondani, kaphat¬ 
nék egy nyulat? 

— Igen — feleli majd a né¬ 



ző, aztán kővé dermed a ré¬ 
mülettől, mert nyúl helyett 
egy teknősbékát, egy ping¬ 
vint és egy macskát tart az 
ölében. 

- Nyúl nincs? - kérdem 
gúnyosan. — No persze, az 
nincs... 

Egy pillanat — feleli a 
néző. - Az előbb még volt 
egy darab. — Lázasan keres¬ 


gélni kezd, még a pad alá is 
néz, de ott sem talál nyulat, 
csak tyúkot, kacsát, kutyát, 
hollót és egy gyúrgyalagot. 

Tus. Elegánsan meghajo¬ 
lok, az asszisztensnő puszikat 
dob. Egetverő taps. A közön¬ 
ség őrjöng. Külföldi impresz- 
száriók rohannak be a po¬ 
rondra. 

Hát ez lenne a szám. 

Hogyan tudom ezt megcsi¬ 
nálni? Nagyon könnyen. Már 
évek óta figyelem: ha én 
keresek valamit, ha én venni 
akarok valamit, az soha sincs, 
az sohaso kapható, egyszerűen 
eltűnik. Ez valami természet¬ 
fölötti képesség: minden van, 
csak az nincs. Abban a szín¬ 
ben, nagyságban vagy minő¬ 
ségben, amire nekem lenne 
szükségem. 

Régen dühös voltam, de 
most már nem. Inkább a cir¬ 
kuszban kamatoztatom a ké¬ 
pességeimet. 

Most már csak az a kérdés: 
kapok-e csillagokkal teleszórt 
frakkot az én méretemre? 

Mikes György 
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MUNKAEBÉD 


Ftilöp György rajzai 

FAGYOS LÉGKÖR 


^ \BEfeLETl áM<kete. 



GAZDASÁGI TÁRGYALÁSOK 



LASSÚ ELŐREHALADÁS 



Amikor még pél- 
J\ dányonkénti vá¬ 
sárló voltam a fővá¬ 
rosi autóbuszokon és 
villamosokon, azaz 
minden egyes alka¬ 
lommal külön-külön 
megvásároltam vagy 
elblicceltem a jegyet, 
a higgadt, takarékos 
megfontoltság vezé¬ 
relt útjaimon. Ám, 
amióta egy kombinált 
bérlet büszke birto¬ 
kosának mondhatom 
magamat, úgy utazga¬ 
tok ide-oda, mint egy 
vérbeli magyar úr! 

Azelőtt két pont kö¬ 
zött a legrövidebb tá¬ 
volságot automatiku¬ 
san kiszámította a 
pénztárcám. Most 
azonban kifejezett 
örömöm telik abban, 
ha minél bonyolultab¬ 
ban közelítem meg 
utam végcélját, tudni¬ 
illik minden egyes át¬ 
szállással egy forin¬ 
tot, illetve egy forint 
ötven fillért nyerek, 
attól függően, hogy 
villamossal vagy autó¬ 
busszal közlekedem. 

Azelőtt csak akkor 
ültem járműre, ha ezt 
az út hosszúsága, 
esetleg a rendelkezé¬ 
semre álló idő rövid¬ 
sége feltétlenül indo¬ 
kolttá tette. Ugyanis 
utáltam a zötyögést és 
a tolongást, s legfő¬ 
képpen pedig sajnál¬ 
tam a pénzt rá. Most 
még akkor is közleke¬ 
dési eszközt veszek 
igénybe, ha ez szá¬ 


momra tetemes idő- 
veszteséget jelent. 

A hónap elejétől 
kezdve gondosan fel¬ 
jegyzem, hogy utazá¬ 
saim mibe kerülnének 
akkor, ha nem volna 
kombinált bérletem. 
Amíg be nem hoztam 
a száztíz forintot, ad¬ 
dig eszeveszetten 
autóbuszozom és vil- 
lamosozom összevisz- 
sza a fővárosban, 
mint aki fut a pénze 
után. Amidőn azon- 


szeg, akkor valame¬ 
lyest megnyugszom, 
és attól kezdve már 
csak passzióból ruc¬ 
canok át Óbudára 
vagy Kelenföldre, 
ahol egyébként sem¬ 
mi dolgom sincs. 

Gyermekkoromban 
imádtam a különféle 
járműveket. Később 
az ilyen irányú lelke¬ 
sedésem jócskán meg¬ 
csappant, s Örültem, 
ha nagyokat sétálhat¬ 
tam. Most, a bérlet 
hatására, érdeklődé¬ 
sem ismét a villamos, 
az autóbusz, a troli¬ 


busz és a földalatti 
felé fordult, szóval a 
bérlet visszaadta az 
ifjúságomat. 

Elhatároztam, hogy 
az ily módon össze¬ 
spórolt pénzből (tud¬ 
niillik, amennyivel 
többe kerülne száztíz 
froncsinál, ha minden 
egyes alkalommal je¬ 
gyet váltanék) rövide¬ 
sen autót veszek, és 
akkor így még a bér¬ 
let árát is megspóro¬ 
lom! 


Mellesleg a bérletet 
még más módszerek¬ 
kel is pompásan ki le¬ 
het használni: Ke¬ 
ményfedelű notesz 
helyett jó alátétnek, 
ha az utcán fel aka¬ 
runk jegyezni valamit 
egy cetlire. Pléhtok- 
ban szív fölötti szi¬ 
varzsebben viselve 
príma golyófogó. S 
azonkívül a lejárt 
szelvényt se dobjuk 
el, mert olajban ki¬ 
sütve, uborkasalátá¬ 
val, remek vacsora! 


Dalmáth Ferenc 

























































Nyugati 

zsoldos 

vállalkozás 

Erdei Sándor raj/a 



Polgárháborút 

vállalunk/ 


NYÁRI HIBA 


Nyáron is sok a hiánycikk, 
Mondhatnám, hogy töméntelen, 
Hiánycikk a zsebrádió 
És a bele való elem. 

Csúcsforgalmi vasárnapon 
Hiánycikk a strand kabinja, 
Hiánycikk a szódavíz is, 

Mit az ember mohón inna. 

Hiánycikk a sör is nyáron, 

S néhány nyári eleség is, 

És bizonyos esetekben 
Hiánycikk a feleség is: 

Egy szalmaférj, aki nyári 
Randevúján nőtlent játszott, 
Mikor betoppan a neje, 
így szólt: Még csak ez hiányzott! 


h. f. 


Élelmes verklis 



Nem lehet vitás 


KERTÉfMT 



- Ez a kerületünk legvirágzóbb válla¬ 
lata! 


Felháborodás 



- Hallatlan! Fizetésnap van, cs magának egy 
vas sincs a zsebében!... 


LE A BÜROKRÁCIÁVALl 

NYITVA 
VAGY ZARVA? 

Nyaralásra készültem. 
Útitáskát szerettem vol¬ 
na vásárolni, afféle át¬ 
menetet az aktatáska és 
a neszesszer közt, amely 
egész napos kirándulás¬ 
hoz kell. Sehol sem talál¬ 
tam kedvemre valót, 
gondoltam csináltatok 
magamnak. Heggel ki¬ 
lenc órakor találomra 
benyitottam a Kígyó ut¬ 
cai bőröndösüzletbe. 
örültem, hogy nyitva ta¬ 
láltam. Egy nő és egy 
férfi ült egymással szem¬ 
ben a boltban, fesztelen 
beszélgetésben. Köszönés 
és visszaköszönés után 
elmondtam jövetelem 
célját, és részletesen 
ecseteltem, milyen táskát 
óhajtok csináltatni. Tü¬ 
relmesen, sőt udvariasan 
végighallgattak, majd a 
férfi így szólt: 



— Még nem nyitot¬ 
tunk ki. 

Álmélkodva fordultam 
ki az ajtón. Két kérdésre 
nem tudok felelni: 

1 . Ha nem nyitottak 
ki, miért hagyták végig¬ 
mondani a rendelése¬ 
met? 

2 . Ha nem nyitottak ki, 
hogyan tudtam egyálta¬ 
lán bejutni az üzletbe? 


V. S. 
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hátha valaki 


nem 


ismeri... 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 

Egy női divatáruüzlet új 
eladót vesz fel. A főnök, 
mielőtt a pult mögé en¬ 
gedné, néhány elméleti 
kérdést ad fel neki: 

— Nálunk kétféle piké- 
anyag van, egy jó és egy 
rossz minőségű. Ha bejön 
egy hölgy és pikét kér, 
melyiket fogja eladni ne¬ 
ki: a jót vagy a rosszat? 

— Természetesen a rosz- 
szat — feleli az újonc. 

— Téved, barátom. A jó¬ 
ra kell rábeszélni, mert 
másnap úgyis eljön, hogy 
kicserélje. És akkor aztán 
rásózhatja a rosszat. 


Becsavarodás 



! 
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Meg egy hónapja sincsen, hogy találkoz¬ 
tam kedvelt barátommal, Hudák Lajossal, 
mégis nehezen ismertem rá. A Nyugati 
pályaudvar érkezési oldalán fedeztem fel, 
egy kis csoport vette körül. Hudák vállra 
omló, göndör hajat viselt, a kezében gitárt 
pengetett, és énekelt hozzá, körülbelül így: 

Falusi lánykák Pesten, 

Kiknek földmíves az apja és a testvére, 
Higgyétek, nincs filmszerep szabva 
Mindcgyikőtök testére, 

Legfeljebb egy-egy estére. 

S míg a filmgyár megigézett, 

Elsoivad a tehenészet, 

Meg aztán arra is fel kell figyelni, 

Ki fog ezentúl répát egyelni 1 
Édes lánykák, kigyelmetek, 

Felhívjuk a figyelmetek: 

Nem mindenki őstehetség, 

Biztosabb a munkaegység! 

Éneke után szórványosan megtapsolták 
Hudákot, aki közben észrevett és otthagy¬ 
ta az őt körülállókat. 

— Negyvenéves elmúltál — mondtam 
Hildáknak üdvözlés helyett — , nem gon¬ 
dolod, hogy nem való ez a te korodhoz? 

— Fiú — mondta Hudák szemtelenül, és 
a vállamra csapott —, negyvenéves elmúl¬ 
tál, és nem szégyellsz cikket írni ilyen 
címen: „Le a bürokráciával!?" 

— Hogy jön a kettő össze? — kérdeztem 
meghökkenve Hudáktól. 

— Te nem restelled, hogy ilyen elavult 
eszközökkel protestálsz különböző ügyek¬ 
ben? - felelte Hudák szomorúan. - Xi fi¬ 
gyel oda? Negyvenéves létedre egy ilyen 
gyermekded újságTOvatba firkálsz? Engem 
legalább meghallgatnak! 

Kezdtem megérteni, hogy Hudák megint 
fogékonyabb az idők szavára, mint én. 

— Megkövetlek — mondtam alázatosan, 
és a kezemet nyújtottam, hogy fogadja el. 

— Tudod — mesélte megenyhülten —, a 


sógorom téesz-elnök, és írt egy levelet a 
„Szabad Föld" olvasók rovatába a gond¬ 
jaikról. És megkért, hogy vigyem be az 
újsághoz. Én azonban inkább megversel¬ 
tem, megzenésítettem és előadtam. Tulaj¬ 
donképpen a sógor levelét hallottad az 
imént tőlem. De most várj egy percig, 
meg kell szakítanom a diskurzust. 

Egy autóbusz-megállóban álltunk meg, 
Hudák elővette a gitárját és hangolni kez¬ 
dett. 

- Ezt a tiltakozó dalt néhány héttel ez¬ 
előtt még együgyű módon újságba, az „Itt 
a budapestiek beszélnek" rovatba írtam 
volna meg. 

Megpendítette hangszerét, és így dalolt: 

Panaszunk árad, árad, árad, árada itt: 

Ki csökkentette eme autóbusznak 
A járata, járata, járatait! 

Ez nem járja, nem járja, nem járja. 
Valaki eztet még megjárja, 

megmegmegjárja! 

Sok szegény pária, 

Az autóbuszt vária, 

Ki az, aki minket meg-meg-megváratottl 
Ki csökkentette ezt az autóbuszjáratotII 

Eltette a hangszert, majd így szólt: 

— Nem akarlak tovább tartóztatni, de 
most egy magántermészetű protest-song 
vár, nem közügy, hát szervusz! 

Elbúcsúztam Hudáktól, de titokban kö¬ 
vettem, kíváncsi voltam, milyen egy ma¬ 
gántermészetű tiltakozó dal. Hudák pedig 
betért három italboltba, majd kissé bi¬ 
zonytalan léptekkel egy földszintes ház 
ablaka alá állt. Szemébe könnyek gyűltek, 
mikor hangszere húrjába csapott, messze- 
hangzón szállt a protest-song! 

Nem én lettem hűtlen hozzád, 

Te csaltál meg engem !... 

Somogyi Pál 
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Balázs-Piri Balázs rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL t 


Titkos dosszié 


ÉS LÖN SÖTÉTSÉG! 

Szeretném pár szóval ecsetelni, ho¬ 
gyan jön haza az ember egyik igen nép¬ 
szerű fürdőhelyünkről, a Velencei-tó 
mellől, kánikulai vasárnap este. 

Velencc-fürdő vasútállomáson né¬ 
hány vonat áll meg, és a MÁV is 
igyekszik a járatokat sűríteni, mint¬ 
hogy az utasok száma megsokszorozó¬ 
dott. Az állomás vezetősége azonban 
úgy kezeli az állomást, mintha az egy 
eldugott kis fészekben lenne: egyetlen 
lámpa sem ég. A különböző irányból 
jövő utasok a sínek között a göröngyös 
talajon teljes sötétségben bukdácsol¬ 
nak, amíg elérik az állomást. Még a 
neon felirat is sötét. Az átrobogó gyors¬ 
vonatok miatt igen nagy a baleseti ve 
szély. Mikor azután befut egy szerel¬ 
vény, amely meg is áll, a beállás pilla¬ 
natában kigyúlnak a fények, jelezve, 
hogy az állomás vezetőségén és nem 
esetleges üzemzavaron múlt az elsöté 
títés. 

Azt hiszem, hogy amikor a Balato¬ 
non levő állomások fényárban úsznak, 
talán ez a kis velencei fürdőhely is 
érdemelne annyi áramot, hogy a kelle¬ 
mes vasárnapot a fürdőzők ne boka¬ 
ficammal, vagy jó esetben rándulással 
fejezzék be. 

Dr. Törk István 
XIII., Katona József u. 39. 



MJ&MJ V?LÜGt?J/V t 



Különös kérés 


- Hogy mikor jöjjenek ki? Ha lehetne, két 
hét múlva, addig kilubickoljuk magunkat ebben 
a nagy kánikulában. 


Badacsonyi idegenforgalom 



- Ide nem kellett vezető, de innen vezető 
nélkül nem tudok elmenni. . . 


I tjhet, hogy merész megallapí- 
^ tásom heves dlenveleménye- 
ket \ ált ki, mégis kimondom, hogy 
sok baj van a világban. Elég csak 
újságot olvasni, rádiót hallgatni, té¬ 
vét nézni ahhoz, hogy az emberben 
halvány sejtés támadjon íel: talán 
nincs minden jól ezen a világon. 
Nem akarok túlozni, de ez a világ 
nyugodtabb, békésebb is lehetne, s 
talán a szeretet is jobban áthathat¬ 
ná az emberiséget, mint teszem azt, 
most. Nem mondhatjuk el, hogy 
minden rendben van Távol-Keleten, 
Közel-Északon és Vad-Nyugaton, 
hogy csak néhány égtájat említsek. 
Piff-puff, csihi-puhi, bimm-bumm! 
- ezt fogják fel távoli csillagokon 
mint a Föld-lakók hangját. Miért 
van ez? Mi a baj a világban? ül¬ 
jünk le, embertársak, beszéljük meg 
a dolgokat, kutassuk fel az okokat! 
Én máris megkérdeztem egy sereg 
felebarátomat, élőket és holtakat 
egyaránt, s mondhatom, nagyon 
figyelemreméltó véleményeket kap¬ 
tam. Alább közlöm a legfontosab¬ 
bakat. 

llasfelmetsző Jack: Az a baj, hogy 
nincs közbiztonság. Manapság egy 
szegény gyanútlan nő alig mer az 
utcára menni, mert nem tudja, hol 
szúrnak bele. 

Ncro: Rengeteg a tűzkár. Amúgy 
is kevés a lakás, s akkor őrült gyúj¬ 
togatok egész városrészeket pusztí¬ 
tanak el. 

Heródes: Felháborítóan alacsony 
fokon áll a csecsemőgondozás. Sír¬ 
va fakadok, ha erre gondolok! 

Caraffa: Hóhérfajzat az ember! 
Pedig nem igaz, hogy az alaptermé¬ 
szete kegyetlen. A nevelési rend¬ 
szerben és a helytelen igazságszol¬ 
gáltatásban van a baj! 


Al Capone: A bűnhullám ellen 
kellene tenni valamit. Aggasztóan 
szaporodnak a bűncselekmények. 
A banditák maholnap mindent a 
kezükbe kaparintanak. 

Borgia Cesare: Mikor lesz már 
vége a méregkeverő politikának? 

Messalina: Az erkölcstelenséget 
kellene megszüntetni, akkor nem 
lenne annyi baj a világon! 

Torquemada : A legnagyobb baj 
az, hogy embereket a meggyőződé¬ 
sükért üldöznek. Amíg nem lesz 
vallásszabadság, ne is álmodjunk 
békéről! 

Himmlcr: A szeretet hiányzik az 
emberekből, ez a legnagyobb baj! 
Amíg ember embernek fájdalmat 
okoz, nem is álmodhatunk békes¬ 
ségről ! 

Káin: Testvéri szeretet nélkül mi 
lesz a világból? 

Fouché: Nem bírom az emberi 
kétszínűséget! A politikai köpönyeg¬ 
forgatók viszik romlásba az emberi¬ 
séget! 

Caligula: Az oktalan vérengzés 
ellen kell küzdeni! 

Matuska Szilveszter: A vasúti 
közlekedés bizonytalansága teszi in¬ 
gerültté az embereket! 

Rockefeller: A társadalmi igaz¬ 
ságtalanság az emberiség rákfenéje. 
Amíg az egyik ember dúskál, a má¬ 
sik pedig éhezik, nem lesz nyuga¬ 
lom! 

Ezek a vélemények már csak 
azért is nagyértékűek, mert vala¬ 
mennyit átfűti az őszinte meggyő¬ 
ződés tüze. A világ sorsa fölött ér¬ 
zett mélységes aggodalmukban só¬ 
hajtott fel mindegyikük: 

— Borzasztó, hogy milyenek az 
emberek! 

Feleki László 























































iUPAS MÁ r yl 

emmkkóntoíbe 



A Szovjet Hadsereg szá¬ 
zadosa voltam, amikor a 
harcoló csapatokkal Debre¬ 
cenbe érkeztünk. Ott egy 
sebesüléséből felépült kato¬ 
nát osztottak be hozzám. 
Ivánnak hívták. Futárszol¬ 
gálatot teljesített, a gépko¬ 
csimat vezette és irodai 
munkát is végzett. Róla szól 
az alábbi történet. 

Amikor az ideiglenes kor¬ 
mány Debrecenben megala¬ 
kult, Dálnoki Miklós Béla 
miniszterelnök elhatározta, 
hogy fogadást ad a „Bika 
Szálló ty dísztermében. Én azt 
a megbízást kaptam, hogy 
dekoráljam a „Bika” kör¬ 
nyékét és a dísztermet. Deb¬ 
receni művészeket kaptam 
segítségül, és velük együtt 
hatalmas méretű vásznakra 
Kossuth, Petőfi és Táncsics 
képmását festettük. Kossuth 
képe a „Bika” elé került. 
Tekintettel arra, hogy Iván 
a magas rangú orosz tiszte¬ 
ket jól ismerte, őt bízták 
meg fogadásukkal, ponto¬ 
sabban nála kellett felmu¬ 
tatni a belépőjegyeket, a 
„bilet”-eket. 

Én éppen pár lépésnyire 
álltam Ivántól, amikor a 
házigazda, Dálnoki Miklós 
Béla miniszterelnök megér¬ 
kezett. Iván tőle is kérdezte 
a „bilet”-et. Dálnoki Miklós 
Béla mosolyogva mutatott 
magára: „PrezidentV* Iván 
tréfásan megfenyegette uj- 
jával a miniszterelnököt: 
„Lódítasz, testvéri Nem 
vagy te prezident!” Azután 
a szálló előtt felállított 
Kossuth-képre mutatott, és 
így oktatta kiDálnokit: „Az 
ott az elnök, látod-e?” 

Én nyomban ott termet¬ 
tem, és betessékeltem az 
ünnepség rendezőjét, köz¬ 
ben halkan odaszóltam 
Ivánnak: „ö is elnök!” 

Ék Sándor 



- Bocsánat, biztos úr, jól megyek a Pct 
ncliázi utca felé? . . . 


Pedig határidőre elkészült! 


- Az új darabom ilyen forró sikerére magam 
sem számítottam! . . . 


TV-RIPORT AZ ÜDÜLŐBŐL 


A nejem már megint kivágott egy 
blúzravalót! . . . 


A REVIZOR 


TETTENÉRÉS 


És mit üzen a kedves feleségének?! 


A mindenségit, már megint forró! 


Úgy látszik, talált valamit 


- Nem megmondtam, hogy okosabbal ne 
állj le vitatkozni? . . . 


Neked is olyan meleged van? 


Jöjjön vissza, mégis stimmel a leltári 




Egy ismerős hölgy 
amiatt panaszkodott, 
hogy a tartóshullám 
(dauer, egyes nyelvjárá¬ 
sokban: dajjer) egyre ke¬ 
vésbé tart. Valaha fél 
évig is eltartott, ma már 
örül, ha két hónapot ki¬ 
húz vele. Az a gyanúja, 
hogy a tartósító folya¬ 
dékból az anyagtakaré¬ 
kosság elvének félrema¬ 
gyarázásával lényeges 
alkatrészeket takarítot¬ 
tak meg, s hazai nyers¬ 
anyagból is előállítható 
szódavízzel helyettesítet¬ 
ték. 

Azzal nyugtattam meg 
az illető hölgyet, hogy 
legjobb tudásom szerint 
a szódavízből még nem 
vonták ki a szénsavat. 

* 

Az „asszonynév — 
leány név”-vitában új 
szempontot vetett fel egy 
férfi olvasóm. Leveléből 
idézek néhány figyelem¬ 
re méltó mondatot: 

„Sok szó esett már eb¬ 
ben a vitában az egyen¬ 
jogúságról, de arról sen¬ 
ki sem beszélt, hogy en¬ 
nek az egyenjogúságnak 
két oldala van. Hat éve 
nős vagyok már, de még 
mindig a fiúnevemen 
szerepelek. Ez azért is 
kellemetlen, mert már 
nem egy bántó megjegy¬ 
zés jutott a fülemhez. 
Azt hiszik ugyanis, hogy 
még mindig legény va¬ 
gyok, s találgatják, mi 
ennek az oka, hiszen 
nem vagyok csúnya, bu¬ 
ta sem vagyok. Hogy le¬ 
het az, hogy legény ma¬ 
radtam? Vajon miért 
nem viselhetem a felesé¬ 
gem nevét? A törvény¬ 
ben van a hiba!” 

* 

• 

Érdeklődéssel olvas¬ 
tam, hogy angol mérnö¬ 
kök felfújható repülőgé¬ 
pet készítettek. A delta 
alakú gép felfújatlan ál¬ 
lapotban egy nagyobb 
bőröndbe is belefér. Nem 
rossz éppenséggel, de én 
megvárom a felfújható 
óceánjárót. 

f. 1. 























































































Rokon műfajok 



- Anyu, ez krimi vagy híradó? 



ctotXKDQtP 


Nini: újhold, igaz , hogy másnapos, 
de még mindig „újság”, első negyed; 
két szarva közt látszik már a leendő 
telehold: már teherben van veled , 
teljes négy hét, huszonnyolc napos holdév; 
előveszem lapos erszényemet, 
s megtapogatom alumíniumból, 

„magyar ezüstből” vert forintomat, 
négy tizfilléresemet, egy lyukas 
kétfillérest meg egy telefonérmét, 
pillanatnyi készpénz vagyonomat. 

Varázslat ez az ócska szokás, ám én — 
mi tagadás? — még babonás vagyok, 
s azt remélem titkon e tett nyomán, hogy 
holdtöltével szerencsém felragyog: 
versem jön, és lottójegyet veszek, 
eltalálom mind az öt nyerőszámot; 
el vagyok szánva arra is hogy gazdag, 
tőkepénzes, milliomos leszek; 
ha ez a versem lejön a Ludasban, 
rongyos öt számot kell csak eltalálnom, 
s megvalósul ez a dédelgetett 
prózai és kispolgári vágyálmom. 

Nézem a holdat, a másnapos újat, 
ahogy egy nagy fényes csillaggal mulat, 
az égen csak ők ketten látszanak; 
és két sötét vadgesztenye fa-sor közt, 
mint szabadtéri színpadon, az égen, 
bár én vagyok csak lenn a nézőtéren, 
most egy másnapos filmújholdat és egy 
tündöklő filmcsillagot játszanak ... 


Erdélyi József 


Mire*jó a magas épület ? 



Kpctv'ö5 Ixxda.ö! 


Egyik budapesti, délutáni na¬ 
pilapunknál megpályáztam egy 
újságíró-gyakornoki státuszt. 
Kérem, hogy felvételemet tá¬ 
mogatni szíveskedjenek. Ráter¬ 
mettségemet az alábbi saját 
gyűjtésű, kitűnő híranyaggal 
kívánom bizonyítani: 

VÁMTARIFA. Az olasz pénzügyi 
hatóságok emelni kívánják a ci¬ 
garetta vámtételét. Az embertelen 
intézkedés elleni tiltakozásul a 
határmenti lakosság újabb más¬ 
félmillió csomag cigarettát csem¬ 
pészett át a szomszédos orszá¬ 
gokból. 

AZ ANGOL BANKHAZAK a 
pénzügyi műveletek gépesítése 
következtében több ezer tisztvi¬ 
selőt készülnek elbocsátani. A 
várható munkanélküliség ellen 
súlyozására a banktisztviselők 
szakszervezete a sikkasztási te¬ 
vékenység növelésére szólította 
fel az érdekelt tagságot. 

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK De¬ 
mográfiai Hivatalának becslése 
szerint a 2100-as évekre komoly 
túlnépesedés! nehézségek várha¬ 
tók. A három legnagyobb ameri¬ 
kai gengszter-szindikátus ezért 
elhatározta, hogy az eddig 12 per¬ 
cenként elkövetett gyilkosságok 
számát — részben társadalmi 
munkaként — óránként hat gyil¬ 
kosságra kell növelni. 

Amennyiben fent közölt hí¬ 
reim hitelét és logikáját valaki 
kétségbe vonná, hadd hivat¬ 
kozzam egy, nyilván rutinos 
leendő kollégám itt idézett köz¬ 
leményére, mely az Esti Hír¬ 
lapban jelent meg: 

KflNYVÉHSftG. Franciaország¬ 
ban a könyvkereskedőknek nagy 
gondot okoznak a könyvtolvajok. 
Statisztikai adatok szerint csak 
Párizsban a könyvek 5—8 száza¬ 
léka fizetetlenül tűnik el az üz¬ 
letekből. A francia ifjúság így 
védekezik az igen magas könyv¬ 
árak ellen. (Esti Hírlap, 1967. jú¬ 
lius 3„ hétfő.) 

Tisztelettel: 

A. István 

Bp. VI., Hegedű u. 9. 


A Károlyi-kerti hangverse¬ 
nyek élvezetét a rendezőség 
tarkamintás párnák osztogatá¬ 
sával teszi évek óta kelleme¬ 
sebbé. Ez évben a jól bevált 
párnákat különféle fegyelmező 
felhívást tartalmazó „slejf Ili¬ 
vel” látták el. A legutóbbi 
hangversenyen egyik miniszte- 
terünk például a „Tartsd be a 
közlekedési szabályokat” pár¬ 
nán ült. Volt aki „Óvatosság, 
türelem, biztonság” párnán fog¬ 
lalt helyet. 

Örömteljes dolog , hogy a 
nagy világban bevezetés alatt 
levő alva-tanitás mellett mi 
kezdeményeztük a „ráülve” ne¬ 
velést és fegyelmezést. 

B. Györgyné 

Bp. XI.. Avar u. 13—15. 

A Nők Lapja július elsejei 
számában jelent meg egy képes 
cikk A két szomszédvár cím¬ 
mel. Bevezető mondata így 
hangzott: 

„Ismeretlenül is elnézést ké¬ 
rek Jókai Mórtól, hogy a re¬ 
gényeimet kölcsön ven ni meré¬ 
szeltem.’* 

Felesleges ebben a kérdésben 
Jókai Mórhoz fordulni, mert 
nagy regényírónk írt ugyan egy 
Eálványosvár meg egy Névte¬ 
len vár című regényt, ami két 
vár, de nem két szomszéd vár. 
A cikkíró helyesebben tette 
volna, ha kérésével Vörös¬ 
marty Mihályhoz fordul. A két 
szomszédvár címmel ugyanis ő 
írt 1831 -ben elbeszélő költe¬ 
ményt négy énekben ... 

Bála Bori 



Üszőm az uszodában. 

A medence egyik szélétől 
a másikig. 

Oda cs vissza. 

Illetve csak úsznék! 

Tudniillik a körösi lány 
miatt nem lehet. 

A körösi lány Ötven év kö¬ 
rüli molett hölgy, cs attól 
körösi, hogy ő körben úszik 
a medencében. 

Folyamatosan keresztezi 
mindenkinek az útját, hol 
jobbról, hol balról tűnik fel. 
Aki idejében észreveszi, leáll, 
es addig taposa a vizet, amíg 


a körösi lány elúszik előtte. 
Aki nem veszi észre, az össze¬ 
ütközik vele, nyel egy kis vi¬ 
zet, leáll, és addig tapossa a 
vizet, amíg a körösi lány el¬ 
úszik előtte. 

Egy teljes kör alatt cirka 
tíz úszótárs közlekedésében 
okoz zavart. Ot azonban 
mindez nem érdekli, lanka¬ 
datlanul köröz tovább. 

„Hallod-e, te körösi 

lány ... !" 

(ti) 
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A Debreceni Ruhagyár 
§ vezetői joggal állíthatják 
|:j magukról, hogy ők a hazai 
:J női divat diktátorai, hiszen 
íj a fél ország lánya-asszonya 
•j: náluk varrat. Naponta nyolc 
és fél ezer ruhát öltenek 
össze, s így is alig győzik az 
igényeket kielégíteni. Igaz, 
*:• ezt a töméntelen sok ruhát 
íj nem mind a mi asszonyaink 
j:j „fogyasztják” el, jut belőle 
külföldre is, 15 országba. 
Moszkva, London, Stock- 
hóim, Kairó, Bombay, Ha- 
j:j vanna korzóin egyaránt le¬ 
lj! hét találni debreceni illető¬ 
íj ségű ruhában pompázó höl- 
gyeket. 

Ám nemcsak nagy tömeg- 
;ji ben készítenek női ruhát a 
S debreceniek, hanem nagy 
választékban is. Tegyük fel, 
§ hogy egy konferencián vagy 


egy kongresszuson összejönne 
800 nő, és mindegyiken deb¬ 
receni ruha lenne, akkor se 
volna két egyformán öltö¬ 
zött nő közöttük. Évente 7 — 
800 új modellt „kitalálni” 
bizony nem könnyű dolog, 
fő is eleget a fejük a terve¬ 
zőknek. És a nők nemcsak 
a formában, de az anyagban 
is mindig újat, változatosat 
szeretnének. A rengeteg új¬ 
fajta műszálas keinkén kívül 
ezért vonnak be a divatba a 
tervezők egyre nagyobb 
mértékben olyan textíliákat 
is, amelyeket régebben más 
célokra használtak, ezért 
„léptették elő” ruhakelmévé 
a frottírt, az inganyagot, 
legújabban pedig az ágy¬ 
neműféléket. így hát ha azt 
halljuk, hogy egyik barátnő 
azt mondja a másiknak: 


ÜZEMI DIVATBEMUTATÓN 



Egyedi darab .. / 

Nem kell azt mondani, kérem - látszik! 


9 


:í 


SOKAT FEJLŐDÖTT A KONFEKCIÓ IPARUNK 


í: 


8 

£ 



„Édes ez a kis ciha rajtad, 
angyalom” — ne lepődjünk 
meg, ez nem sértés, hanem 
korszerű divatbók. 

Hogy a tervezők gondjain 
enyhítsünk, javasoljuk, is¬ 
mét vonják be a divat bűv¬ 
körébe az öltözködés-törté¬ 
nelem során korábban gya¬ 
korta használt, később azon¬ 
ban méltatlanul elhanya¬ 
golt „kelméket”. Ma is tet¬ 
szetős alkalmi ruha lenne 
például a tigrisbőr, kelle¬ 
mes, könnyű nyári viselet a 
háncsszoknya vagy a füge¬ 
falevél. Ez utóbbi alapanyag 
beszerzése import és valuta 
problémákkal járna esetleg, 
de kitűnően lehetne pótolni 
akáclevéllel. Egyrészt abból 


a hazai termés is bőséges, jjj: 
másrészt úgyis mini a divat. 

Apropó, mini! A város te- 
rü létén 32 raktára van a j:j: 
gyárnak, elszórva a legkü- 
lönbözőbb helyeken, s mind 
csak olyan alig-raktár, ame- :£ 
lyekben még az alig-szok- 
nyák is alig férnek el. A 
gyár vezetői szerint azon- jij 
bán a „mini” csak a szók- 
nyában szép, a raktár akkor jjj: 
„elegáns”, ha „maxi”, azaz jjj 
elég bő és tágas. Sajnos, eb- j;j 
ben nem ők diktálják a di- jjj: 
vatot, hanem az anyagi le- 
hetőségek. Azok pedig, jjj: 
szakmai nyelven szólva — jjj 
eléggé szűkre szabottak. j:j 

v 

(Barát—Radványi) >; 




ÉJSZAKAI TELEFON 


Orvosbarátom mesélte: 

— Húsz éve vagyok orvos, 
és húsz éve örülök annak, 
hogy erre a pályára mentem. 
Szeretem a foglalkozásomat, 
és egészen kisgyerek korom 
óta orvos akartam lenni. Sze¬ 
retem a pácienseimet is, nem 
zavar, ha idegesek, ha türel¬ 
metlenek, ha fel vannak há¬ 
borodva vélt vagy jogos sé¬ 
relmeik miatt, hiszen bete¬ 
gek, és a mi dolgunk, hogy 
meggyógyítsuk őket, ha csak 
egy mód van rá. De akármi¬ 
lyen türelmes vagyok is a 
betegeimmel, mégis bosszant, 
ha kész diagnózissal érkez¬ 
nek, és utasításokat adnak 
nekem, hogy mit csináljak 
velük. 

Előfordult például, hogy 
egyik páciensem, ahelyett 
hogy elmondta volna pana¬ 


szait, ezzel állított be a ren¬ 
delőmbe: 

— Doktor úr, legyen szíves, 
vágja fel a hasamat! 

- Kést hozott magávall - 
érdeklődtem. — Mert ha van 
kése is, akkor a legegysze¬ 
rűbb, ha saját maga vágja fel 
a hasát. 

A páciens elszégyellte ma¬ 
gát, aztán elpanaszolta, mi 
bántja, és rám bízta, mit fo¬ 
gok határozni. 

Az orvosnak nincs joga pa¬ 
naszkodni akkor sem, ha 
alkalmatlan időben keresik, 
hiszen a betegség sem törő¬ 
dik azzal, mikor támadja 
meg az embert. Persze azért 
bosszantott, amikor a napok¬ 


ban hajnali háromkor tele¬ 
foncsörgés keltett fel legjobb 
álmomból. Régi páciensem 
beszélt: 

- Drága doktor úr, ha is¬ 
tent ismer, jöjjön azonnal, 
kocsival, repülővel, amilyen 
gyorsan csak tud, mert a fele¬ 
ségemnek vakbélgyulladása 
van, iszonyúan szenved, és 
szerintem azonnal meg kell 
operálni. 

Nagyon dühös voltam. Haj¬ 
nali három óra, és a beteg 
megint kész diagnózissal ver 
fel álmomból, de igyekeztem 
nyugodtan beszélni vele: 

- Mindjárt jövök - nyug- 
tattam meg a nyugtalan fér¬ 
jet —, és megállapítom, mi 


baja van a feleségének. Tud¬ 
ja jól, nem szeretem, ha lai¬ 
kusok csinálnak diagnózist 
helyettem, bár be kell valla¬ 
nom. volt rá példa, hogy 
maga a beteg is tudta, mi 
baja van. A jelen esetben 
ez nem valószínű. 

- De drága doktor úr, 
higgyen nekem, tudom, mit 
beszélek. A feleségemnek 
vakbélgyulladása van és szen¬ 
ved. 

- Elhiszem, hogy szenved, 
de nem tartom valószínűnek, 
hogy vakbélgyulladása lenne, 
mert három évvel ezelőtt én 
magam operáltam, és kivet¬ 
tem a vakbelét. 

A nyugtalan férj még min¬ 
dig nem nyugodott meg: 

— Tudom, doktor úr. De ez 
a második feleségem. 

Királyhegyi Pál 
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